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Orthros on Sunday, September 20, 2026; Tone 7 / Eothinon 5 

After-feast of the Elevation of the Holy Cross 

Great-martyr Eustathios and his family; Venerable-martyr Hilarion of St. Anne Skete on Athos 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
الله ا   اللهالكاان:    ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ اللهتبَار اللهََوان  حي ،اللهالآنَاللهوََّا 

اهِري .  وإهىاللهدَهْرِاللهاهدي

Choir: Amen.  آم  .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُاراللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهله اللهاهمَجْد 
ّ ،الله اللهاه ااااااااَ وَ   ّ ق،الله مروقّ،اللهاهم  ااااااااَ اااااااي اّ اللهاه ك  اااااااراللهاهمََّااااااااِ اُ َيُّ
الله ح،اللهََّاااااااْ   اللهواهماااااارهِ  اللهاهكاااااا  اللهمَكاااااارن  حِّ اللهلااااااااللهَّاااااا  ر  اه رضاااااِ
رْنرالله ُِّ ْ اللهل اراللهوطَ اللهاهَ يرة،اللههَّ مياللهواسْك  اَزِق  رهِ رت،اللهو اهصي

اللهن فوسَار. رهِح  اللهدَنَس،اللهوخََِّّصْاللهَيُُّراللهاهصي  مِْ اللهَّ حِّ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهاهاا قالله اللهاللهالقاان:   دّو الله وقّ،اللهقاا  اّاَ اللهاه دّو الله اللهُ،اللهقاا  دّو الله قاا 

ََ مار.الله ،اللها  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللههِلآبِاللهوا باِ اللهواهارّوِ اللهاه اهمَجد 
 وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِريَ .اللهآم  .

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله اللهاْ فاااااااِ َ ماااااااار،اللهياااااااراللهََبُّ َْ اللها دّو   اااااا  اّ اللهاه رهور  ااااااراللهاه اااااااّ اُ َيَُّ
الله دُّو   ْ اللهساااَ ِّ رتِار،اللهياااراللهقااا  اللهتَجاااروَزْاللهتاااَ خَطريرنااار،اللهياااراللهساااَ ِّد 

 اطيَِّعْاللهواشْفِاللهََمْراضَار،اللهمِْ اللهََجحِاللهاسْمِكَ.

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َ َْ اللها  )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللههِلآبِاللهوا باِ اللهواهارّوِ اللهاه اهمَجد 
 وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِريَ .اللهآم  .

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

ْ تِالله م ك،اللههِياااَ ِ اللهاساااْ دي اّااَ مروات،اللههَِ مَ اّااي َبَرناااراللهاهااا قاللهلاااااللهاه
َ هِكَاللهتََّاىالله مرِ اللهَّاَ اّي مَََّكوت ك،اللههِمَك ْ اللهمَش َ م كَاللهََّمراللهلاااللهاه
اللههَاراللهمرالله َْ تََطِاراللهاهَ وم،اللهواتْر  الله بَْ نراللهاهجَوهَرِقي الَأَْض،اللهخ 
اللههِماَ اللههَااراللهتَََّياَ،اللهوَ اللهتا دْخَِّْاراللهلااالله اللهنَ اْ    َ تَََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اراللهمَِ اللهاهشِّ  اهميجرِبَة،اللههَكِْ اللهنَجِّ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُاراللهالآب  دَ،اللهَيَُّ دََْةَاللهواهمَجااْ اّا  كَاللهواه كَاللهاهم َّااْ اللههااَ لَأني
اللهوَإهاااىاللهدَهااارِالله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   وا باا  

 اهدّاهِري .

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهمِ راثَك،الله آم  .القن:     َْ َِ اللهشَعْبَكَاللهوَبر خََِّّصْاللهيراللهََبُّ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
رِّير،اللهوَاْ فَظْالله اللهاهم ؤمِاِ َ اللهاهغَََّبَةَاللهتَّىاللهاهشِّ ََ وَامْاَحْاللهتَبِ دَ

 بِّ ويةِاللهصََِّ بِكَاللهجَمِيعَاللهاهم خْمَصِّ َ اللهبِك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . اللهاهمَجْد اللههلآبِاللهوا بِ اللهواهروِ اللهاه
الله يح  اِّ اُراللهاهمَ اًَ،اللهَيَُّ اللهم خْمار ُِ  َِّ َ اللهتَّاىاللهاهصاي تَفَ اْ َْ ِ اللها يراللهماَ
ك،الله مّىاللهبااااِ اّااَ عْبِكَاللهاهجَدِيااادِاللهاهم  كَاللههِشااااَ َََْلَماااَ اَحْالله الِإهاااَ،اللهاماااْ
ةَالله ره م اللهاهغَََّبااَ ؤمِاِ  ،اللهمرنِ اارًاللهليااّ كّرمَاااراللهاهماا  كَالله   تااِ رِّْ اللهبِّ وي وَلااَ
لام،الله اّاي لا رًاللههَِّ مْاللهمَ  ونَماا كَاللهساِ اُ  مَك ْ اللههَ م.اللههااِ ُِ َِبِ  تَّاىاللهم  ار

. وَ  ُ  وَظَفَراًاللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهري .اللهآم  . اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّحي
الله َِ اللهاهمَخْ  وهةِ،اللهيراللهواهاِدَةَاللهالِإها فِيَ ة اللهاهريهِ بَة اللهَ  ر  راللهاهشي َيَيمُ 
ْ الله االلهيااااااراللهصاااااارهَِ ة اللهتاااااااَ بِيح،الله اللهت ْ رِضاااااااِ اااااْ اّ ةَاللهاهمي اهك َِّّيااااااي
مَِ يمِااللهاهاااااريَق،الله ااااْ اّ دِقاللهساااااِ رَةَاللهاهم  حْاللهوَطاااااِّ لاتِار،اللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله مِاللهاهغَََّبااَ ُِ وا،اللهوَامْاَ ااِ  رْتِاللهََنْاللهيَمَمََّيكا  االلهاهااِ يَ اللهََمااَ وَخََِّّصاِ
ة الله ََ اااَ اُاراللهاهم بر ََ،اللهَيَيم  دْتِاللهالِإهاا كِاللهوَهااَ مر ،اللهبِمااراللهَنَاااي اّاي َ اللهاه مااِ

 ِ.وَْ دََ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهلِهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَ،اللهنَطَّْا  يمِاللهََْ مَماِ ُ اللهبَِ ياِ َ مْااراللهيارالله َْ لِ
َ مْ. َْ اللهوَا ُْ  لَرسْمَجِ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َ م.اللهاللهالجوقة  َْ اللها اللهطَِّْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ اللهب دَاللهَّ حِّ  )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
يِ  ِّ َ اللهاللهالكااااااان:   اّااااِ حِاللهاهمَ ْ اللهََجاااااْ اللهماااااِ  ُ وََيَضااااارًاللهنَطَّْااااا 

.  ِّ ِّ ثَوذ   اِااللهاهعِبردَةِاللهالأ  َّ  اهَ 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

حِاللهَبَِ اااراللهومِمْروبوه مِاااراللهاللهالكاان:   ْ اللهََجااْ اللهماِ  ُ وََيَضاارًاللهنَطَّْاا 
لان( اللهلِخْوَتِااااراللهلاااااللهالله)لااا  حِّ لان(،اللهوََّااا  اَمِاااارالله)لااا  َُ ئااايسِاللهََّ وََ
يح ِّ  .اهمَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  ر،اللهوَهاَكَاللهن رْساِ اللههَِّْبَشاَ ُِ يماللهاللهوَم  اِ اللهاللهََ اِ لأنَيكَاللهلِها
الله حي د  ،اللهالآنَاللهوََّاا  اّا  اللهاه و   اللهوَاهاارُّ اللهوَا بااْ   اُاراللهالآب  دَاللهَيَُّ اهمَجاْ

اللهوَإهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِي   .ََوان 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهَب.اللهالله.آم  اللهالجوقة  َْ َِ اللهبر  بِرسْمِاللهاهريبِّ
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اّااروقاللهلاااااللهاللهالكاااان:   وِ ،اللهاهم مَ دُّ اّاا  ره ورِاللهاه اللههَِّ اااّ اهمَجاااد 
مِ اّاِ َّ وْهَر،اللهاهم ْ  اااا،اللهَ  ااارِاللهاهم اْ الله اااِ  ،اللهالآنَاللهاهجااَ حي ،اللهَّااا 

اللهوَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِي . اللهََوان   وََّ حي
Choir: Amen .  آم  .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

ضِاللهاللهاللهاللهالقن:   الَأَْ وَتََّىالله َّى،الله اه   لاالله لِلهالله الله اهمَجْد 
رّة.الله َّ لام ،اللهوَلااللهاهاّرِ اللهاهمَ يّ الله)ثلاثرً(اه

بَِ مِك.الله ّْ اللهفَي خْبِرَاللهلَمِااللهبِمَ اللهالْمَحْاللهشَفَمَاي  )مَريتَْ  (يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هِمرذاالله الله ََبُّ قرموااللهاللهاللهاه ي يرالله ََّ  رونَالله ي ْ ِ ن ونَاِا؟الله
َ.الله ُِ َ اللهبِإِهٰ تَََّاّ.اللهََّ  رونَاللهيَّوهونَاللههِاَفّْاالله اللهخَلاصَاللههَ
ََسا.الله اَلِع الله وَ وَمَجْدِقالله نرصِرِقالله ،الله ََبُّ يرالله وَنََْ الله
جَبَحِاللهالله مِْ الله لََ جربَاِاالله ،الله صَرَخْ   الله اهريبِّ لهىالله بِصَوْتِاالله
اللهالله اهريبي الله لَأني ،الله ق مْ   ث ميالله الله ونِمْ   الله قَدْت  ََ َنرالله ق دْسَِ.الله
اللهاهم  يط َ الله ُِ َِبْواتِاللهاهشي  اللهمِ الله ر نِا.اللهلَلااللهََخرف  يَاص 
يرالله خََِّّصْاِاالله ،الله ََبُّ يرالله ق مْالله تَّاّ.الله اهم موازَِِيَ الله با،الله
برطلًا،الله ي  ردِيااالله مَْ الله الله َّ حي ضَرَبَْ الله لَإِنيكَالله لهُٰا،الله
وتَّىاللهالله الله اهخَلاص  الله هَِّريبِّ اهخَطَ ة.الله ََسْارنَالله وَسََ َّْ الله

الله.شَعبِكاللهبَرََ م ك
ر نا.الله اللهيَاْص  اللهاهريبي ،اللهلَأني اللهث مياللهق مْ   اللهوَنِمْ   قَدْت   َنَراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْاا.الله ت ؤَدِّ الله ََ بِرِجِْ  و الله ت وَبِّخْاا،الله بِغَضَبِكَالله ،الله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تَّاي وَمَكياَْ الله ،الله لِاي نَشَبَْ الله قدالله سُِرمَكَالله الله لَإِني
سَلامَةاللهالله وَ الله َ ضَبِكَ،الله الله َِ وَجْ مِْ الله شِفر اللهالله دِقالله َّ هِجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرماالله الله لَأني خَطريرق.الله َِالله وَجْ مِْ الله تِيرماالله لاالله
.اللهقَدْالله ََّْ اللهتَََّاي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله َََْسا،اللهََِّ مْح  تَ رهَْ اللهلَوقَالله
الله شَِّ    جَُرهَما.الله قِبَحِالله مِْ الله جِرا رتاالله وقرَ ْ الله َنَْماََْ الله
ر.الله ًّ تربِ الله مَشَْ    َ الله َّي  َّ الله واهايُرََ اهغريَةِ،الله لهىالله الله وَانَْ اَْ   

اللهالله اللهمَمْاَاي امْمَلأالَأني دِقاللهشِفر .اللهاللهاللهقَدِالله َّ هِجَ مَُرزِئَاللهوهيسَالله
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قََّْبِا.الله دِالله ُُّ تاََ مِْ الله الله َئَِ ُّ الله اْ   وََّ  ا،الله جِدًّ الله وَاتيضَْ    الله شَِّ   
يَخْفَالله هَمْالله دِقالله ُُّ وتاََ َمرمَكَ،الله َّيُرالله اللهب غَْ مِااللهَّ  لِني ،الله ََبُّ يرالله
اللهالله وَن وَ  تِا،الله ق وي قَمْاِاالله ََ وَلر قََّْبِاالله اضْطَرَبَالله قَدِالله تاك.الله
دَنَوْاالله ََصْدِقرئااللهوََقْرِبرئاالله اللهَيَْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهمَ ا.الله تَْ اَاي
بَِ  دًا.الله مِاِّاالله وَقَفَالله االله ِّ وَجِاْ ،الله هَدَقي وَوَقَف واالله مِاِّاالله

دَنِااللهالله َُ هِاَاللهاللهاللهاه ي وَََجْ ونَالله  ّ وَاهم َّْمَمِ ا،الله ِّ نَفْ يَطَّْ ب ونَالله
الله َِ اهايُر ط ولَالله وشًرالله وَ  ش  بِرهْبرطِح،الله تَكََّيم واالله الله ري اهشي
مَع ،اللهوََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح اللهالله ّْ وا.اللهَمّراللهَنراللهلَكََ صَميالله اللهيَ دَََس 
.الله اللهتَبْكِ  الله َِ مَع اللهو اللهلااللهلَمِ ّْ الله اللهيَ اللهَّإنّْرن  لره.اللهوصِرْت 
اللههااللهيرالله  ُ مَجِ  ،اللهَنََْ اللهتَّ   َّ ،اللهتَوََّي ََبُّ لأنَِّااللهتَََّيْكَ،اللهيرالله
تَدائا،الله باالله يَشْمَْ الله الله الله ق َّ   لأنَِّاالله وإهُا.الله ََبِّاالله
ََنرالله اللهاهكَلام.اللهلأنَِّاالله وتِاْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمرقَاللهتَييم وااللهتَََّاي
اللهِ   .اللهلأنَِّااللهالله اللهلااللهَّ حِّ مَِ دِ،اللهوَوَجَِ االلههَدَقي ّْ رْبِاللهم  هَِّضي

وَهََماَلله بِإِثْمِا،الله الله َ خْبِر  ََمّراللهَنَرالله خَطِ  ما.الله ََجْحِالله مِْ الله مُّالله
ََّ  رَاللهالله وقَدْالله مِاِّا،الله الله ََشَدُّ وَه مْالله لََ  ير  ،الله اللهاه ي تََدائاالله

اهخَ رِاللهشَرًّا،اللهاللهاللهاه ي ي بْغِضونَاِااللهظ َّْمًر،اللهالله بَدَلَالله جرزَونِاالله
يرالله مَِّْااالله ُْ ت  لا .اللهلَلاالله ابْمِغرئااللهاهصي مََ َّ وااللهبِاْاللهلأجحِالله
ََسْرِعْاللهلهىاللهمَ  ونَمااللهيرالله ََبِّااللهوَإهُٰااللهو اللهتمَبَرتَدْاللهتَاِّا.الله

اللهخَلاصا الله.ََبي
ََسْرِعْاللهالله تَاِّا.الله تمََبرتَدْالله وَإهُٰااللهو الله ََبِّاالله مَِّْاااللهيرالله ُْ ت  لَلاالله

اللهخَلاصا.  لهىاللهمَ  ونَمااللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

ا،الله اّاااِ ْ اللهلِهَيااااكَاللهنَفْ ر.اللهتَطِشااااَ اُاااااللهلهيااااكَاللهَبَْمَكااااِ يااااراللهََل اللهلهٰ
ة اللهوََ  اااااارِالله اللهبَرِّيااااااي ضَ  دق،اللهلااااااااللهََ اااااَ اّ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَ وَاشااااااْ
كَاللهلااااااالله اللههاااااَ رْت  اُااااَ ةِاللهاهمااااار .اللههٰكااااا االلهظَ اّااااَّ وََّة اللهوَتردِماااااَ مَ
الله ح  اللهََْ مَمااَكَاللهََلْضااَ دََ.اللهلَأني تااَكَاللهوَمَجااْ دِْ اللهلأ تااريَِ اللهق وي اّا  اه
كَاللهلااااالله ََِّااا  بِّ رنِك.اللههٰكااا االلهَ بر اّااَ اللهت  فَمَاي َ اللهاهَ يااارةِ،اللهوَشاااَ ماااِ
ْ الله االلهََّمااراللهمااِ اِّ دَقّ،اللهلَمَممََّاا  اللهنَفْ لاَع اللهيااَ َْ مِكَاللهََ َ يارتااللهوَبِرسااْ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهلَمااااا.اللهلذاالله بِّ   اّاااَ اُاارِ اللهي  فرهِاللهالإبْمِ م،اللهوَبِشااااِ ْ م اللهودَسااااَ شاااَ
كَاللهلااااااللهالَأسااااْ رَ،الله اللهبااااِ َ ذْت  ا،اللههااااَ كَاللهتَّااااىاللهلِراشااااِ ذََ رْتاااا 
ممَِر.الله اللهجَارَ يااااكَاللهََسااااْ حِّ راللهوَبِيااااِ االلهتَونااااً رْتَاللههااااِ كَاللهصااااِ لأنَااااي
رالله ك.اللهََماااّ دَتْاللهيَمِ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَ،اللهوَإِياااّ االلهباااِ اّااِ َّْ اللهنَفْ لهْمَصاااَ

َّونَاللهلاااللهَساارلِحِاللهاللهاها ي  َ دْخ  اّاَ اّاااللهبارطِلًا،اللهلَ يَطَّ با ونَاللهنَف
ونَالله اّاااُّ وفِ،اللهوَيَك وناااا  دلَ  ونَاللهلهااااىاللهَيَاااادِقاللهاه ضَِ،اللهوَياااا  الأ
الله حُّ اللهَّا  اللهبارل،اللهوَي مماَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهََمّراللهاهمََِّك  ُِ َنَْصِبَةًاللههََِّْ  ره
واه اللهاهم مَكََِّّمااااِ َ الله تْاللهَلااااْ دي دْاللهساااا  َ اللهقااااَ ،اللهلأنَااااي َِ اللهبااااِ ف  ْ اللهيَْ َّااااِ مااااَ

 .برهيَُّّْمالله
ر،الله االلهتَوْناااً رْتَاللههاااِ كَاللهصاااِ اللهلأنَاااي َِ كَاللهلاااااللهالَأساااْ ر اللهباااِ َ ذْت  هاااَ
االلهباِكَ،اللهوَإِياّرقَالله اِّ َّْ اللهنَفْ اللهجَارَ ياكَاللهََساممَِر.اللهلهْمَصاَ وَبِيِحِّ

 تَضَدَتْاللهيَمِ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

وِ اللهاهّ د   اللههِلآبِاللهوَاِ بِْ اللهوَاهرُّ اللهاللهالله،اهمَجْد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اهِرِيَ .اللهآم   الله.وَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدي

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللهاهمَجْد 
َ م.الله)ثلاثرً( َْ اللها اللهاللهيراللهََبُّ

اللههِلآبِاللهوا بِ اللهواهرّوِ اللهاهّ د    .اهمَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

اللهَوان الله اهري .اللهآم  اللهالآنَاللهوَّحي الله.وإهىاللهدَهْرِاللهاهدي
ولااللهالله الله صَرَخْ   الله َِ اهايُر لاالله خلاصا،الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ نَكَاللهالله ََمِحْالله صَلاتا،الله ق دّامَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  َمرمَك،الله اهَّي حِالله
اللهنَفّا،اللهوَدَنَْ الله وَِ ر  لهىاللهطََِّبَمِا،اللهلََّدِاللهامْمَلَأَتْاللهمَِ اللهاهشُّ
لااللهالله َِيَ الله اهم اَْ دِ مَعَالله الله بْ   ِّ َ يرتا.الله   اهجَ يمِالله مَِ الله
وً راللهالله ،اللهمَطْر  َ اللهم ِ   الله اللههَيْسَاللههَ اللهمِ حَاللهلنّْرن  ،اللهصِرْت  ُِّ اهج 

،اللهالله اللهاللهاه ي اللهبَ َ اللهالأمْواتِاللهم حَاللهاهَّمَّىاللهاهرّاقدِيَ اللهلااللهاهّ ب وَِ
ّْصَون.اللهجََ َّ ونااللهالله اللهم  ََ  اللهتَْ   ر ه مْاللهَيَضًر،اللهوَه مْاللهمِْ اللهيَدِ
اهمَوْتِاللهالله ظ َّ مرتِالله لاالله رلَِِّ  ،الله ّّ اه ََسْفَحِالله الله ُِّ ج  لاالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هََْواهِكَاللهالله وَجَمِيع الله َ ضَب كَ،الله الله اسْمََّري الله تَََّاي وَظِلاهَِ.الله
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونِاالله َِلِا،الله مَ ر تَاِّاالله َبََْ دْتَالله تَََّاّ.الله رالله ََجَْ تَُ
فَمرالله ضَ   وَتَ ارقَالله ،الله خَرَجْ   وَمرالله الله َ سَِّمْ   قَدْالله ََجرسَةً.الله
َ الله َّي  َّ الله اهايُرََ ،الله ََبُّ يرالله لهيكَ،الله الله صَرَخْ   اهمَّكَاةِ.الله مَِ الله
تَصاَع اللهالله هِلَأمواتِالله ََهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْ   َّ بَ وإهيكَالله
مْ،اللهفَيَ مرِل ونَاللههَك؟اللههَحْاللهالله  ُ ؟اللهََمِاللهالَأطِبّر  اللهي ِ يم ونَ َُ اهَ جرئِ
اللهب ِّّكَ؟اللهالله َِ اللهلااللهاهّبرِاللهبِرَ مَمِكَ،اللهولااللهاهُلا اللهَََ دالله ي َ دِّر 
اللهالله ضَ  ََ اللهلااللهاهيَُّّمَةِاللهتَجرئِب كَ،اللهوَتَده كَاللهلاالله هحاللهت  رَف 

لهيْكَ، وَنرالله يية؟الله ِّ لااللهاللهاللهاللهمَاْ لَمبََّْ غ كَالله الله صَرَخْ   ،الله ََبُّ يرالله
نَفّْااللهالله ت ّْصِاالله ،الله ََبُّ يرالله هِمرذا،الله صَلاتا.الله اهغَداةِالله
ّرِ اللهم ا  الله اهشي َنر،اللهولاالله الله ِّ رالله لَ تَاِّا؟الله َُكَالله وَجْ الله وَتَصْرِف 
الله تَََّاي وَتََ  يرْت.الله الله اتيضَْ    الله تَفَْ    َْ ا و  َ الله شَبربا،الله
باالله َ رطَْ الله ََزْتَجَمْاِا.الله وَم فِْ ترت كالله ،الله ََ َِجْ   جرزَالله
تَاِّااللهالله َبََْ دْتَالله مًَ ر.الله اْ مَافَمْاِاالله َ الله َّي  َّ الله واهايُرََ  رهمرِ ،الله

ّر  َِلِااللهمَِ اللهاهشي اللهوَمَ ر َُ دِيَ اللهوَاهَّرِي  .اهصي
ولااللهالله الله صَرَخْ   الله َِ اهايُر لاالله خَلاصا،الله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
َ ذ نَكَاللهالله ََمِحْالله صَلاتا،الله ق دّامَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  َمرمَك،الله اهَّي حِالله

 لهىاللهطََِّبَمِا.
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

داخَِّااللهالله لاالله مرالله جَمِيعَالله وَيرالله ،الله اهريبي نَفّاالله يرالله ََِّاالله بر
اْاللهالله َّ تاَ و الله ،الله اهريبي نَفّاالله يرالله ََِّاالله بر اهّ دُّو .الله َ الله اسْمَ
اه قاللهالله آثرمِك،الله جَمِيعَالله الله يَغفِر  اه قالله م كرلَآتَِ.الله جَمِيعَالله
اهفَّردِاللهالله مَِ الله االله ي اَجِّ اه قالله ََمْراضِكِ،الله جَميعَالله يَشْفاالله
ي شْبِع اللهالله اهّ قالله وَاهريَْلة،الله برهري مَةِالله ي كَََِّّّ كِالله اه قالله  يرتَكِ،الله
اللهالله اهريبُّ شَبرب كِ.الله ََّرهايّرِالله الله د  لََ مَجَدي واتِكِ،الله َُ شَ برهخَْ راتِالله
اهمَيَّْوم  .الله هِجَميعِالله واهَّضرِ الله اهريَ مرتِالله صرنِع الله
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the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ،اللهوَبَاِااللهلِسْرائ حَاللهمَشِ  رتَِ.اللهاهريبُّ تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَ
هَيْسَالله اهريْ مَة،الله الله وَََِّ  ر  الأنَرةِالله الله طَوِيح  ،الله ؤ وفالله وَََ ََِ يماللهالله
يَْ ِّد.الله الله اهديهرِالله لهىالله و الله خَط ،الله ّْ يَ الإنِّْضرِ الله لهىالله

الله  َ اللهتَّىالله  َ تَّىالله و الله مََ ار،الله صَاَعَالله آثرمِاَرالله الله اللهُِ ُِ
تَِ الله مرِ الله يّ اه تِفرعِالله َْ ا الله َِ دا بِمِّْ َ الله لأنَي جَرزانر.الله خَطريرنرالله
َ ،اللهالله يَميّ ونَ اه ي الله تَّىالله َ الله ََْ مَمَ الله اهريبُّ قَوّىالله ضَ،الله الأ
تَاّرالله ََبَْ دَالله اهمَغْرِبِالله مَِ الله اهمَشْرِقِالله ب ْ دِالله الله َِ دا وَبِمِّْ
الله اهريبُّ الله يَمَرَيَف  بِرهبَاِ َ ،الله الله الَأب  الله يَمَرَيَف  ََّمرالله سَ ِّ رتِار.الله
.الله اللهنَْ    َ اللهتَرَفَاللهجَبََّْمَاراللهوَذََ رَاللهَنَياراللهت رابالله بِخرئفيَ،اللهلأنَي
َ اللهوََََّ هرِاللهاهَ ّحِاللهَّ هكَاللهي ْ هِر،الله اللهََيّرم  ُِ اللهََّره  شْ الإنّْرن 
الله ي  رَف  و الله الله يَ ب    هيسَالله الله اهرِّيح  الله َِ في هَبيْ الله لذاالله َ الله لأنَي
هْرِ،الله اهدي اَاللهم ا  الله ُِ لَ الله اهريبِّ ََ مَة الله َمّرالله َيضًراللهمَوضِ  َ.الله
َبَْارِ اللهالله َ اللهتَّىالله وَتَدْه  َ ،الله يَميّ ونَ اهِّ يَ الله تَّىالله اهديهرِالله وإهىالله
وَصريره الله وَاهّ اِ رِيَ الله دَه الله ُْ تَ اه رلِيِ َ الله اهبَاِ َ الله
َ الله وَمَمََّكَم  مرِ ،الله يّ اه َ اللهلاالله تَرْشَ هَييَ الله الله اهريبُّ هِيَصْاَ  وهر.الله
،الله َِ اللهيراللهجَمِيعَاللهمَلائِكَمِ وااللهاهريبي  ََِّ اللهتَّىاللهاهجَميع.اللهبر ود   ّ تَ
اللهتِاْدَاللهسَمرعِاللهصَوْتِاللهالله َِ َِيَ اللهبِّ وية ،اللهاه رمَِِّ َ اللهبِكََِّمَمِ اهم ّمَدِ
َ الله دّامَ خ  يرالله ،الله َِ ق وّاتِ جَمِيعَالله يرالله الله اهريبي ََِّواالله بر .الله َِ َ لامِ
َِ،اللهلاالله تََمرهِ اللهيراللهجَمِيعَالله وااللهاهريبي  ََِّ َ .اللهبر دَتَ اَ اه رمَِّ َ اللهل

ََِّااللهيراللهنَفّْااللهاهريب الله.  حّاللهمَوضِعِاللهسِيردَتَِ.اللهبر
ََِّااللهيراللهنفّااللهاهريب اللهمَوضِعِاللهسِيردَتَِ.اللهبر  .لااللهَّ حِّ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله اااااِّ اّ ْ اللهبَِ  لاتا،اللهوََنَْصااااااِ اللهاساااااامَمِعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهلاااااااااالله دخ  دهِكَ،اللهو اللهتاااااااَ اللههاااااااااللهبِ ااااااااَ ُْ ا.اللهلساااااااامَجِ طَِّبَماااااااِ

كَالله ىاللهََمرماااَ ْ اللهيَمََ  اااّ َاللههاااَ عَاللهتَبااادَِ،اللهلإِناااي ةِاللهماااَ اللهَقُّاللهاهم  رَ ماااَ
اللهلهاااااىالله اّااااا،اللهوَََذَلي دَاللهنف َُ طَ دِاللهاضااااْ اللهقاااااَ وي د  اللهاه اااااَ اّ.اللهلَأني  ااااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اِااللهلاااااااااللهاهي َّ مااااااارتِاللهمِ اااااااْ ااااااَ اّ ضَِاللهَ يااااااارتا،اللهوَََجََّ الأ
طرَبَالله و اااااللهواضاااْ جِرَتْاللهَ  هْر،اللهلَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  اللهاهااادي اهماااَ
اللهلااالله اللهالأيّرمَاللهاهَّدِيمة.اللههاََ ذْت  قََّْبِااللهلااللهداخَِّا.اللهتََ  يرت 
الله طْ   اّااَ دَيْك.اللهبَ ارئِعِاللهياااَ اللهلاااااللهصاااَ َّاااْ   كَ،اللهوَتََ مي تََمرهاااِ الله حِّ  ااا 
رِعْالله ر.اللهََسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  االلههااااكَاللهَّااااَ اّاااِ اللهلهيااااكَاللهوَنَفْ دَقي يااااَ
رِفْالله و اا.الله اللهتَصاْ دْاللهلَاِ اَْ اللهَ  اَّ ،اللهلَ اللههِااللهياراللهََبُّ ُْ لَرسْمَجِ
.اللهلِجَْ َّاااالله ُّ اُربِطِ َ اللهلاااللهاهجا  ََاللهاه َُكَاللهتَاِّا،اللهلَ  شاربِ وَجْ
.الله َّاااْ   كَ،اللهلاااإنِّااللهتَََّياااكَاللهتَوََّي مَمًِ راللهََْ مَماااَ اّااْ داةِاللهم  لاااااللهاهغاااَ

اللهاهطيريَ الله ََبُّ إِنِّااللهلهياكَاللهاللهاها قتَرِّلْاااللهيرالله ،اللهلاَ َِ اللهفيا ََساَّ ك 
إِنِّااللهقاادالله ،اللهلاَ تَادائااللهياراللهََبُّ اِّْ نااللهماا الله اّا.اللهَنَْ اللهنَف لَ اْ   ََ
تََمَحَاللهمَرْضرتَكَ،اللهلأنَيكَاللهَناَ الله اللهلهَيْك.اللهتََِّّمْاااللهََنْالله هَجَْ ت 
مَِ يمة.الله اّْ اللهم  ضَ  دِياااللهلاااللهََ اُْ اللهيَ رهِح  و  كَاللهاهصاّ لهُا.اللهَ 
الله دهِكَاللهت خااارِ   ،اللهت ْ ِ  ااااا.اللهبِ اااَ مِكَ،اللهياااراللهََبُّ حِاللهاساااْ ْ اللهََجاااْ ماااِ
تََاااادائا،الله الله ح  مَْ صااااِ كَاللهتَّ اّاااا،اللهوَبِرَ مَمااااِ َ اللهاه اااا  نِاللهنَف مااااِ

اللهجَمِيعَاللهالله َِّك  الله.ي  ِ ن ونَاللهنفّااللهلأنَيااللهَنراللهتبد َاللهاللهاه ي وَتُ 
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

اهم  رَ مَةِاللهالله لاالله تدخحْالله و الله بَِ دْهِكَ،الله هاالله الله ُْ مَعَاللهاللهلسمج
 .الله)مرّتَ  (تبدَِ

مَ يمة ّْ اللهم  دياااللهلااللهََْض  ُْ اللهيَ الله.وَ  كَاللهاهصرهِح 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللههِلآبِاللهوا بِ اللهواهرّوِ اللهاهّ د   اللهاللهالله،اهمَجد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
الله.وَإهىاللهدَهرِاللهاهدّاهِريَ .اللهآم  

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللهاهمَجد 
َُاراللهوَََجرَ نرالله اللهيراللهلهَ  .هَكاهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطَّْ ُ.الكن لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ  بِ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َ م.الله ةالجوق َْ اللها اللهطَِّْبة( يراللهََبُّ اللهب دَاللهَّ حِّ الله)ت  رد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
لاصِاللهالكن:     َّاىاللهوَخاَ َ اللهاه   لامِاللهاهِ قاللهماِ يّ مِْ اللهََجْحِاللهاه

اللهنَطَّْ ُ  .ن ف وسِار،اللهلِهىاللهاهريبِّ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

ِ اللهثبَاارتِاللهالكاان:    اّاْ اللهاه اارهَم،اللهوَ   حِّ لامِاللهَّاا  حِاللهسااَ ْ اللهََجااْ مااِ
الله سااااة،اللهوَاتِّ ااااردِاللهاهجَمِيااااع،اللهلِهااااىاللهاهااااريبِّ َّدي ُِاللهاهم  َ ااااارئِسِالله

 نَطَّْ ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ،اللهواَللهالكااااان:    اّاااَ حِاللههاااا االلهاهبَ ااااِ اللهاهم  ْ اللهََجااااْ اللهاهاااا ي مااااِ
الله وْفِاللهُ،اللهلِهاااىاللهاهاااريبِّ اللهوَخاااَ اللهوَوَََع  اللهبِإِيْمااارن  َِ َّ ونَاللهلِهَيااا دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

ئايسِاللهمِْ اللهََجْحِاللهَب اراللهومِمْروبوه ماارالله)لالان(اللهالكن:     وََ
لان(،الله اَمِااااارالله)لاااا  َُ اّااااة،اللهَ  ريم َ ،اللهواهشَمرمِ ةِاللهاهْم كااااَ اااااَ َُ واهكَ

،اللهلهاااىالله ُِ  ْ اّاايحِ،اللهوجَمياااعِاللهالإْ َّ اااروِ اللهواهشاااي دّامِاللهاهمَ خااا 
اللهنَطَّْ ُ.  اهريبِّ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

االله  الكااان:  مْاللهلاااِ ُِ تِ ؤَازَََ دِاللهوَماا  رمِاللههاا االلهاهبََّااَ كاااّ حِالله   ْ اللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. ،اللهلِهىاللهاهريبِّ اللهصرهِح  اللهتَمَح     حِّ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

نِاللهالكااااان:    د  ة،اللهوَجَمِيااااعِاللهاهماااا  حِاللههااااِ هِاللهاهمَدِياااااَ ْ اللهََجااااْ مااااِ
الله اُاااار،اللهلِهاااااىاللهاهااااااريبِّ رِ اِ َ اللهلِ  اّااااّ ؤْمِاِ َ اللهاه رى،اللهوَاهمااااا  اّاااا  وَاه

 نَطَّْ ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    َِ اللهثِماار ُِ ةِ،اللهوَخِصااْ دالِاللهالأهَْوِيااَ حِاللهاتْماِ ْ اللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. اللهسَلامِيية ،اللهلِهىاللهاهريبِّ ضِاللهوَََوْقرت   الَأَْ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    رِّ رِاللهوَاهبااااَ االلهاهبَ ااااْ اّااارلِرِيَ اللهلااااِ حِاللهاهم  ْ اللهََجااااْ مااااِ
مْ،الله ُِ ،اللهوَاهمَرْضىاللهواهم م هِّمِ  اللهوَالَأسْرى،اللهوَخَلاصِ وَاهجَوِّ

اللهنَطَّْ ُ.  لِهىاللهاهريبِّ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهوََ ضااَ اللهضااِ    حِّ ْ اللهَّاا  حِاللهنَجرتِاااراللهمااِ ْ اللهََجااْ مااِ
اللهنَطَّْ ُ. ة اللهلِهىاللهاهريبِّ اللهوَشِدي  وَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    مْاللهوا فَيْاااااراللهياااارالله َْ ااااَ صْاللهوا دْاللهوَخََّااااِّ َ تْضاااا 

 .بِاِْ مَمِك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رهِرَةَاللهاهفرئِ ةِاللهاهطااّ ةَاللهاهَّداسااَ دَاللهذَِّْرِنااراللهاهك َِّّيااي بَ ااْ
ةَالله اللهاهدّائِمااااااَ َِ دَةَاللهالِإهاااااا دَتاَراللهواهااااااِ اهبَرَ اااااارتِاللهاهمَجِ اااااادة،اللهسااااااَ ِّ
ارالله اّااَ وْدِعْاللهَنَْف  اّااِ  ،اللههِاااا  ي ِّدِّ عَاللهجَمِياااعِاللهاه رْيَمَ،اللهماااَ ةِاللهماااَ اهبَم وهِياااي

يحِاللهالِإهَ. ِّ اللهَ يرتِاراللههَِّْمَ اراللهبَْ ضرًاللهوََّ حي  وَبَْ ض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللههَكَاللهيراللهََبّ.اللهالجوقة
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ود،اللهاللهاللهالكن ج  رام اللهوَسا  اللهوَإِ اْ اللهتَمْجِ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغِااللههاَكَاللهَّا  لأنَي
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and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله اللهََوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه و   اللهوَاهااارُّ اللهوَاِ باااْ   اُااراللهالآب  َيَُّ
 وَإِهىاللهدَهْرِاللهاهدّاهِرِي .

Choir: Amen.  اللهآم  .اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE SEVEN   ِبنللح "  السنبِع"الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

مِاللهالجاااو   اللهالآتاااااللهبرساااْ اَلله ََ رَاللههاااار،اللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ اللهاهاااريبُّ :الله
 )ب داللهالإسميخونرتالله)ت رداللهاللهاهريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهاهّ دّو .اللهالله.1 َِ اللهوادْتوااللهبرسْمِ  لتْمَرِلوااللههَِّْريبِّ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ اللهالأ مَمِاللهَ رطوااللهبااللهوبرسْمِاللهاهريبِّ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تََْ  اِاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههََ هاللهوَهاَاللهتَجِ بةاللهاللهلِاالله  .مِْ اللهقِبَحِاللهاهريبِّ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  السنبِع 
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou 

didst open Paradise to the thief; Thou didst 

transform the myrrh-bearers’ lamentation, and 

didst bid Thine Apostles to preach that Thou art 

risen, O Christ God, granting great mercy to the 

world. 

رْدَوْ ،الله اللهاهفااِ صِّ َ اللههَِّااِّ وْتَ،اللهولَمَ اْ َّ بِكَاللهاهمااَ َ اللهبِصااَ َ طَماْ
ََّكَاللهَنْالله رْتَاللهَ سااا  وَْ الله ااارمِلاتِاللهاهطِّ اااُ،اللهوَماااَ َ اللهناااَ هاااْ وََ وي
اللهالإهاااَ،اللهمرنِ ااارًالله اّاايح  اُاراللهاهمَ َ اللهَيُّ دْاللهق ماااْ كَاللهقاااَ رِزوا،اللهب ناااي يَكااْ

اللهاه رهَمَاللهاهريْ مَةَاللهاه  يْمى.
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou 

didst open Paradise to the thief; Thou didst 

transform the myrrh-bearers’ lamentation, and 

didst bid Thine Apostles to preach that Thou art 

risen, O Christ God, granting great mercy to the 

world. 

ّ د    .اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبِ اللهواهروِ اللهاه
رْدَوْ ،الله اللهاهفااِ صِّ َ اللههَِّااِّ وْتَ،اللهولَمَ اْ َّ بِكَاللهاهمااَ َ اللهبِصااَ َ طَماْ
ََّكَاللهَنْالله رْتَاللهَ سااا  وَْ الله ااارمِلاتِاللهاهطِّ اااُ،اللهوَماااَ َ اللهناااَ هاااْ وََ وي
اللهالإهاااَ،اللهمرنِ ااارًالله اّاايح  اُاراللهاهمَ َ اللهَيُّ دْاللهق ماااْ كَاللهقاااَ رِزوا،اللهب ناااي يَكااْ

اللهاه رهَمَاللهاهريْ مَةَاللهاه  يْمى.
APOLYTIKION OF THE HOLY CROSS 

IN TONE ONE   ل أبوليتيكيون اللهالصَليب المُقَدَّس بنللحِ  الأوَّ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance, granting to Thy people victory over 

all their enemies, and by the power of Thy 

Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهري .اللهآم   اللهَوان   .الآنَاللهوَّحي
اللهمِ رَاثاَك  خََِّّصْالله َْ َِ عْبَكَاللهوَباَر اللهشاَ اللهالله،يَراللهََبُّ ََ اَحْاللهتَبِ ادَ وَٱماْ

رِّير َِّ بِكاللهالله،اهم ؤْمِاِ َ اللهاهغَََّباَةَاللهتََّاَىاللهاهشاِّ ويةِاللهصاَ اّ  ظْاللهبِ اللهوَٱْ فاَ
الله.جَمِيعَاللهاهم خْمَصِّ َ اللهبِك
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله واْ فَيْارالله َ مْالله َْ وا وَخََِّّصْالله دْالله َ تْض  :الله
الله.بِاِْ مَمِك
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
داسةِ،اللهاهطرهِرَةَ،اللهاهفرئَِّةَاللهالكن:  :اللهب دَاللهذَِّْرِنراللهاهك َِّّييةَاللهاهَّ

اهدائِمَةَالله الله َِ الإه واهِدةَالله دَتَارالله سَ ِّ اهمَج دة،الله اهبَرَ رتِالله
ارالله َّ َنْف  هِاودِعْالله يّ  ،الله ِّدِّ اه جَميعِالله مَعَالله مَرْيَمَالله اهبَموهييةِالله

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ. حي اراللهبَْ ضرًاللهوََّ  اللهوبَْ ض 
اللههكَاللهيراللهََبّ. :الجو  
اه اِلله الكن:   هكَالله الله واهمَجْدَاللهلأني واهّ ويةَالله اهم َّْكَالله وهكَالله  يةَالله

اللهالله واهرو   الله والإب   الله الآب  اللهاهّ د  َيُُّرالله َوان  الله وَّحي الآنَالله ،الله
 وإهىاللهدهرِاللهاهداهري .

 :اللهآم  .اللهالجو  

RESURRECTIONAL KATHISMATA 

HYMNS IN TONE SEVEN 
 سنبع الكنثِسمنطنت القينمة للحِ  ترانيم 

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Life lay in the grave and a seal lay upon the 

stone. The soldiers guarded Christ as a sleeping 

King, and Angels glorified Him as the immortal 

God. And the women cried out: The Lord is 

risen, granting great mercy to the world. 

خَمْماللهاللهتَّىالله ِ حَالله اهريمْسِ،اللهوج  ضِعَاللهلاالله قَدْاللهو  اهَ يرةَالله الله لني
اَقِد.الله الله مََِّكالله َ الله َّ ني اهمَّيحَالله َ رَسواالله الله اْد  واهْج  اهَ جَرِ،الله
وَة اللهالله ّْ واهاِّ ،الله مرئِ   الله اللهالله  ر  له َ الله َني بِمرالله دوه الله مَجي لرهمَلائِكَة الله
اهريْ مَةَالله اه رهَمَالله الله اهمرنِح  الله اهريبُّ قرمَالله قَدْالله :الله قرئلات  هَمَفَْ الله

 اه  يْمى.

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

By Thy three-day burial, Thou hast despoiled 

death. And by Thy life-bringing Arising, Thou 

hast raised up corrupted man, O Christ God, 

since Thou art the Friend of man. Glory be to 

Thee. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبِ اللهواهروِ اللهاه

دَلْاِكَاللهالله بِ اهمَوْتَالله سَبَْ َ الله لنيكَالله الإهَ،الله الله اهمَّيح  َيُُّرالله
رْبََِّةِاللهاه يرةَالله َّ َُضَْ اللهبِِ يرمَمِكَاللهاهم مَ اللهالأييرمِ،اللهوَنْ اه ُّلاثِاِّ
اهبَشَرَالله الله ُُّ اهم ِ  َيُُّرالله هكَالله الله لَرهْمَجْد  اهفرسِد.الله الإنّرنَالله

اللهو دََ.
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(For the after-feast in Tone Eight, 

**Thou, as the Life of all**) 

 بنللحِْ  الثنمِ ،  )بَعْد العيد
الله(**قَدْ قُمْتَ مَِ  المَوت **

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The tree set in the midst of fair Eden brought 

death in; * the tree set in the midst of the earth 

sprouted life forth. * We, tasting of the former, 

* though incorruptible, were corrupted all; * 

having attained the second, * we now enjoy 

incorruption evermore; * for it is through the 

Cross that God Most High doth save the race of 

mankind. 

اهِري اَلله اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهدي اللهَوان   .اللهآم  الله.الآنَاللهوَّحي
اللهتودًااللهلااللهالله وَتودًااللهاللهوَساللهلني ََزْهَرَاللهبرهمَوْتِ،الله قَدْالله الله تَدَن  طِالله

ذ قْاره الله هميرالله ،الله ل  اهَ يرة.اللهلرلأوي ََنْبََ الله ضِالله الَأَْ وَسْطِالله لاالله
اللهَ ْ ر الله ْ اراللهبره  .اللهواه رنا،اللههَميراللهل ْ نراللهاللهاللهونَْ    َّ ََمْ بره َ ،الله

اهمَّيحَالله الله لإني اهبَِّى.الله بَِ دَمِالله نَماََ يم الله ََضَْ ْ ارالله ،الله َِ بِ
اللهقَدْاللهخََّيصَاللهجِاْسَاللهاهبَشَر.الله ُِ  برهصَّ 

Second Kathisma ثننية الكنثِسمن ال 

Whilst the tomb was sealed, Thou, O Life, didst 

shine forth from the grave, O Christ God; and 

whilst the doors were shut, Thou didst come 

unto Thy disciples, O Resurrection of all, 

renewing through them an upright Spirit in us 

according to Thy great mercy. 

َ اللهَيُُّراللهاهَ يرة،اللهوهَميرالله اللهمَخْمومرًاللهَشْرَقَْ اللهمِاْ لذْاللهَّرنَاللهاهَّبْر 
الله اهمَّيح  َيُُّرالله اهميلام َ الله والَْ َ الله اللهم غَََّّْةً،الله  رنَِ اللهالأبْواب 
مَ يمرًالله ّْ م  وَ رًالله مْالله ُِ بِ هَارالله دْتَالله وجَدي اهك حّ،الله قِيرمَة الله َ الله الإه

اللهتَييمِاللهََْ مَمِك.الله ُِ َّ  بَِ 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

While the soldiers guarded Thee, the King of 

all, the women, who were carrying myrrh, 

tearfully hastened to Thy tomb and they said 

one to another: Who shall roll us away the 

stone? Then they heard the voice of angels 

saying: The Angel of Great Counsel is risen, 

having trampled on death. O Almighty Lord, 

glory be to Thee. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبِ اللهواهروِ اللهاه
اللهط  وباااااارًالله الله اااااارمِلات  ََ رِ رَتَْ اللهلهااااااىاللهقَبااااااْ وَةَاللهَسااااااْ ااااْ اّ اللهاهاِّ لني
كَالله دَاللهيَْ ر سااونَكَاللهيااراللهمََّااِ اااْ َ اللهاهج  يَااْ َََ ،اللهوإذْالله د موع  ةًاللهبااِ م مْمَِ جااَ

دَْ راِلله ْ اللهيااا  :اللهماااَ ُِ ي اّااِ َ اللهلاااااللهَنْف  َّاااْ ،اللهق  حِّ رَ؟اللهاهكااا  اللههَااااراللهاهَ جاااَ   
وْت.اللهفَيااارالله اّاارًاللهاهماااَ اللهاهَ يااايمِاللهقااارمَاللهدائِ اللهََساااولَاللهاهاااريَْقِّ هَكاااِ ي

اللههَك. اللهاهمَجْد  ،اللهيراللهََبُّ اللهشَاْ   اللهتَّىاللهَّ حِّ  َيُُّراللهاهّردَِ 

(For the after-feast in Tone Eight, 

**When the bodiless one**) 

 بنللحِْ  الثنمِ ،  )بَعْد العيد
 (**حَضَرَ العندِمُ الجَسَدِ **

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Jesus the son of Navi sketched out beforetime * 

the type and pattern of Thy Cross In mystic 

figure, * when his hands were extended like a 

cross, my Saviour. * The sun stood still in the 

heaven, till he destroyed * the enemies that 

withstood Thee, the Mighty God. * Now the 

sun is in darkness hid, * beholding Thee on the 

Cross, * where Thou dost end the reign of death 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهريَ .اللهآم   اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
بََ اللهلااااللهساارهِفِاللهاه ماارنِ،اللهياارالله دْاللهسااَ َ اللهنااونَاللهقااَ اللهيَشااوعَاللهبااْ لني
الله َِ طًراللهيَدَياااْ ً ا،اللهبرساااِ اللهََماااْ ُِ  َّ مَاللهمِ ااارلَاللهاهصاااي ،اللهلَرَساااَ ص  م خََّاااِّ
ْ الله اللهتااااَ مْس  ِ اللهاهشااااي اللهتَََّااااارً.اللهلمَوقيفااااَ  ُ  َّ كْحِاللهصااااَ تَّااااىاللهشااااَ
رالله مَّ رِهراللهلهىاللهَنْاللهَبَردَاللهالَأتْداَ ،اللهم ّروميكَ،اللهياراللههّ.اللهَماي
الله ُِ  َّ راللهتَّااىاللهاهصااي اّاً كَاللهم َ َّي تَااْ َََ رالله ْ اللههَمااي اُاراللهََظََّْمااَ الآنَ،اللهلإني
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* and dost strip Hades of his spoils. .بِااللهاهجَ يم ّْ اللهتِ يةَاللهاهمَوْتِاللهوَتَ اللههِمَ  حي
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The assembly of the angels was amazed to see 

Thee accounted among the dead, Thou Who 

hadst destroyed the might of death, O Saviour, 

and didst raise up Adam with Thyself, and Who 

hadst freed all men from hades. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهليّر ُِ راً،اللهتِاْدَاللهم شرهَدَتِ جمْع اللهاهمَلائكةِاللهانَْ هَاحَاللهم مََ  ِّ

وداِ ضرًاللهق ويةاللهالله،اللهاللهمَْ ّوبرًاللهب َ اللهالأمواتِاللهَيُُّراللهاهم خََِّّص
مَِ الله ليّرنرالله وم ْ مِّرًالله مََ كَ،الله آدَمَالله ضرًالله ُِ وم اْ اهمَوتِ،الله

اللهاهجَ يمِاللهَّرلةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Why do ye mingle myrrh with tears of 

compassion, O ye women disciples? The 

radiant angel in the grave addressed the myrrh-

bearing women: Behold the grave and exult, for 

the Saviour hath arisen form the sepulcher. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
نَْ وَالله رمِلاتِالله تَفَويهالله اهَّبْرِالله تِاْدَالله اهلامِع الله الله  َ اهمَلا
اللهيرالله اللهقرئِلًا:اللههِمَاللهتَمْ  جَْ اللهاهطُّ وبَاللهبرهدُّموعِ،اللهبِمَرَرّ  ُِ اهطّ 
قَدْاللهالله اهم خََِّّصَالله الله والْرَْ َ ،اللهلأني اهاَّيْ دَالله َ ني رْنَالله تَِّْم  ات؟الله

اللهقرمَاللهمَِ اللهاهَّبْرِ.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

At early morn, the myrrh bearers hastened to 

Thy sepulcher with lamentation; but an angel 

came to them and said: The time for sorrow is 

ended; weep ye no longer. And tell the apostles 

of the Resurrection. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتَْ اللهلهىاللهقَبْرِ اللهسََ راًاللهجِداً،اللهسر ُِ الله رمِلاتِاللهاهطِّ  لني
:الله ُ  ي هَ وقرلَالله ،الله ُِ ي بِ وقَفَالله الله ََ اهمَلا الله َني ل يالله .الله نرئِ رت 
رْنَاللهالله بَشِّ بحْالله تبَْك َ ،الله لَلاالله وبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله اهايوِْ الله الله زمرن 

حَاللهبرهِ يرمَة. اللهاهرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The myrrh-bearing women came with myrrh 

unto Thy tomb, O Saviour, and they heard an 

angel saying unto them: Why do ye count the 

Living among the dead? For, as God, He is 

risen from the sepulcher. 

وقَك.الله اللهتََِّّماْاالله ّ  بَُّ اللهاللهَنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله برهَ اوطِالله والَْ َ الله ،الله ُِ اهطِّ  وَةَالله رمِلاتِالله ّْ اهاِّ الله لني
امرًالله م ماََغِّ مَلا رًالله مِاْ َ الله َّ لَ اهم خََِّّص.الله َيُُّرالله الله ََ قَبْرِ
فَبِمرالله اهمَوْتى؟الله مَعَالله الله اهَ اي بَْ الله ِّ تَْ  هِمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها  ي

الله،اللهقَدْاللهقرمَاللهمَِ اللهاهَّبْرِاللهنرهِضرً. َ اللهلها اللهَني
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit.  

We worship the Father, and His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity, one in essence; 

and we cry out with the Seraphim: Holy, Holy, 

Holy art Thou, O Lord. 

ّ د  .  اهمَجْد اللههلآبِاللهوا بِ اللهواهرّوِ اللهاه
،اللهثرهوثرًاللهقدُّالله َِ ق دْسِ اللهوهِروِ الله َِ اللههِلآبِاللهو بْاِ د  ج  ّْ سرًاللهلااللهواللهنَ

اَفيمالله ر ّّ ،اللههرتِف َ اللهمَعَاللهاه اللهواِ د  ،الله:اللهجَوْهر  ،اللهق دّو الله ق دّو الله
اللهَنَ اللهيراللهََبّ.الله اللهق دّو الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

By giving birth to the Giver of Life, O Virgin, 

thou didst rescue Adam from sin, and thou 

اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِري اَلله اللهَوان  اللهآم  .اللهالله.الآنَاللهوَّ حي
اْ تِالله اّااَ نْ اَاللهاهَ يااارة،اللهوَ دْتِاللهم ْ طاااِ َّدْاللهوَهاااَ ا اَ  ،اللههاااَ  ْ اُااراللهاه اااَ َييم 
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didst grant Eve joy instead of sorrow; for the 

God and Man Who was incarnate of thee 

guided back to life him that had fallen away 

therefrom. 

وَضَالله رََ اللهتاااااِ وّاَ اللهاهفااااَ ِ الله ااااَ اَ اللهاهخَط  ااااة،اللهومَاَ اااااْ آدَمَاللهمااااِ
كِ،الله دَاللهمِااااااااْ اااااِّ اّ اااااارنَاللهاهم مَجَ اّ ََاللهوالإنْ اللهالإهاااااا ْ ن،اللههَكاااااااِ ي اه اااااا 

اَاللهمِاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىاللهاهَ يرةِاللهاهمااللهقَدْاللهتَ َْ َ 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَََِّّويير،اللههَََِّّويير،اللههَََِّّوييراللهاهمَجْد 
جَرَ نراللههكَاللهاهمَجْد. َُاراللهو اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله واْ فَيْارالله َ مْالله َْ وا وَخََِّّصْالله دْالله َ تْض  :الله
الله.بِاِْ مَمِك
َ مْ.الجو   َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
داسةِ،اللهاهطرهِرَةَ،اللهاهفرئَِّةَاللهالكن:  :اللهب دَاللهذَِّْرِنراللهاهك َِّّييةَاللهاهَّ

اهدائِمَةَالله الله َِ الإه واهِدةَالله دَتَارالله سَ ِّ اهمَج دة،الله اهبَرَ رتِالله
ارالله َّ َنْف  هِاودِعْالله يّ  ،الله ِّدِّ اه جَميعِالله مَعَالله مَرْيَمَالله اهبَموهييةِالله

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ. حي اراللهبَْ ضرًاللهوََّ  اللهوبَْ ض 
الله:اللههكَاللهيراللهََبّ.الجو  
َيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي وم َّْكَكَالله الله اَلله ََ م بر اسْمَكَالله الله لأني

اللهوإهىالله اللهَوان  اهّد  ،اللهالآنَاللهوَّحي الله اللهواهرو   اللهوالإب   الآب 
 .دهرِاللهاهداهري 

 :اللهآم  .الجو  

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  السنبع )قراءة(

O Thou Who hast taken our image and our 

likeness, and endured crucifixion in the flesh, 

save me by Thy Resurrection, O Christ God, 

for Thou art the Lover of Mankind. 

اللهالله َُ َّْ اهصي واْ مَمَحَالله ومِ رهَار،الله تاَرالله صوََ اتيخََ الله مَِ الله يرالله
َ ،اللهبِمرالله اللهالإه اهمَّيح  َيُُّرالله بِِ يرمَمِكَالله خََِّّصْااالله دِ،الله َّ برهجَ

اللهاهبَشَر.الله ُُّ  َنيكَاللهم ِ 
ANABATHMOI FROM THE 

OCTOECHOS IN TONE SEVEN 
 للحِ  السنبع  م  المعزي أنَنفِثمينت 

First Antiphon  الأنتِيفونن الأولى 
+  Having turned the captivity of Sion away 

from error, do Thou, O Saviour, quicken me 

also, delivering me from slavery to the 

passions. 

َ وْنَاللهمَِ اللهالله ُْ دَدْتَاللهسَبْاَاللهصِ ََ ،اللهيراللهمَْ الله +اللهَيُُّراللهاهم خََِّّص 
تَْمِّْاااللهمِْ اللهت بودِييةِاللهالآ مِاللهوَْ ِ اا. لاهَةِ،الله  اهضي



 15 

  

+  In the south, he that soweth afflictions and 

fastings with tears, the same shall reap 

sheaves of joy of everlasting nourishment. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit is there the source of 

divine treasures. From Him cometh wisdom, 

understanding, and fear; to Him is due 

praise, glory, honor, and dominion. 

ود موترً،الله وصَوْمرًالله ْ نرًالله اهجَاوبِالله   لاالله عََالله اه يا الله لني +الله
يَةَاللهدائمرً.الله اللهاهفَرَِ اللهاهم ْ ِ يَةَاللهواهم غَ ِّ ََ َْ مر  ه االلهيَجْااالله

وِ اللهالله+اللهالله واهرُّ والإبِ الله هلآبِالله ّ د  اهمَجد الله اللهاللهاه وَّحي الآنَالله ،الله
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِري .اللهآم  .  اللهَوان 

َ اللهاللهاللهاهّ د  +اللهبرهروِ اللهالله مِاْ الله لأني ييةِ،الله ُِ اه يخرئِرِاللهالإه يَاْبوع الله
اللهواهِ  ية اللهالله اللهواهمَجْد  بْح  ُّّ َ اللهاه م.اللهلََّ ُْ اهِ كْمَةَاللهواهريهْبَةَاللهواهفَ

اللهوالإْ رام.الله
Second Antiphon  ِاللهثننية فونن اليالأنت

+  Except the Lord build the house of the soul, 

in vain do we labor; for without Him, 

neither act nor word is accomplished. 

+  Moved by the Spirit, the Saints, the reward 

of the fruit of the womb, bring forth as fruit 

their Father’s doctrines of adoption. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit all things have existence; 

for He is God before all things, Lord of all, 

Light unapproachable, the Life of all. 

َ الله اللهبَْ َ اللهاهايفْسِاللهفَبرطِلااللهنَمَْ ُ.اللهلأني +اللهلنْاللههَمْاللهيَبِْ اللهاهريبُّ
اللهَبداً.الله اللهو اللهقَوْلالله اللهتَمَحالله َِالله اللهيَكْم ح   بِدونِ

اهبَطِْ ،اللهالله ثَمَرَةِالله َ جْرَة الله ه مْالله اه يَ الله ِّدّيّ َ الله اه الله لني +الله
اهميبَااالله اتْمِّرداتِالله يؤهِّفونَالله وِ ،الله اهرُّ مَِ الله مْالله ُِ بِمََ رُِّ 

 .اللهالأبَوِيية
وِ اللهالله+اللهالله واهرُّ والإبِ الله هلآبِالله ّ د  اهمَجد الله اللهاللهاه وَّحي الآنَالله ،الله

اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِري .اللهآم  .  اللهَوان 
برهروِ اللهالله َ اللهاللهاللهاهّ د  +الله لأني اهبَراير،الله الله هِك حِّ الله اهوجود  َ تْطِاَالله

اه قالله الله اهاوَ  وه وَالله اهوجودِ،الله قَبْحِالله مِْ الله اهرُّبوبِييةِالله ذوالله
م.الله  ُ اللهوَ يرت  َ اللهاهك حِّ َ اللهوإه الله اللهي دْنىاللهما

Third Antiphon  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت
+  They that fear the Lord, in that they have 

found the paths of life, now and ever are 

blessed with undefiled glory. 

+  Seeing thine offspring round about thy table 

as branches, rejoice and be glad, offering 

them to Christ, O chief shepherd. 

+  Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit there is a depth of gifts, a 

wealth of glory, a great abyss of judgments; 

for He is to be worshipped as one in glory 

with the Father and the Son. 

مْاللهقَدْاللهوَجَدواالله  ُ اللهي غَبيطونَاللهدائِمرً،اللهلأنَ اللهخرئِفااللهاهريبِّ +اللهلني
 طَريَ اللهاهَ يرةِاللهلااللهاهمَجْدِاللهاه قاللههَْ اللهيَبَّْىاللهَبداً.الله

ََئيسَاللهاهرُّترةِ،اللهلذااللهنَيَرْتَاللهبَاااللهبَايكَاللهَّرهغ روِ اللهالله +اللهيرالله
مْاللهلهىاللهاهمَّيح.  ُ مْ ،اللهوقَدِّ ري  َ وْلَاللهمرئِدَتِكَ،اللهللْرَْ ،اللهوس 

وِ اللهالله+اللهالله واهرُّ والإبِ الله هلآبِالله ّ د  اهمَجد الله اللهاللهاه وَّحي الآنَالله ،الله
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِري .اللهآم  .  اللهَوان 

وِ اىالله ،الله ُِ اهمَواهِ الله َ وَْ  ه وَالله َ الله اهّ د  اهروَ الله الله لني +الله
اللهالله مَْ بودالله َ الله لأني اهَ ييمَةِ،الله الأْ كرمِالله ة الله وه جي اهمَجْدِ،الله

اللههِلآبِاللهوالإبِْ اللهلااللهاهمَجْد. اللهوم ّرو 
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PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SEVEN 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  السنبع

Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted 

high; forget not Thy paupers to the end. (twice) 

Stichos: I will confess Thee, O Lord, with my 

whole heart. 

Arise, O Lord my God, let Thy hand be lifted 

high; forget not Thy paupers to the end. 

د َ عْاللهيااَ اُاااللهوَهْمَرْتَفااِ اللهله اُاراللهاهااريبُّ مْاللهَيُّ اّايكَاللهالله.قاا   اللهتااَاْسَاللهبرئِ
 لهىاللهالإنِّْضر .الله)مرت  (

اللهقَّْبااللهستيخ   اللهمِْ اللهَّ حِّ بَُّ اللههكَاللهيرالله  .تَْمَرِف 
د َ عْاللهيااَ اُاااللهوَهْمَرْتَفااِ اللهله اُاراللهاهااريبُّ مْاللهَيُّ اّايكَاللهالله.قاا   اللهتااَاْسَاللهبرئِ

اللهلهىاللهالإنِّْضر .
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For holy art thou, O our God, who 

restest in the holies, and unto thee we ascribe 

glory, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

اللهنَطَّْ ُ.الشمنس    لهىاللهاهريبِّ
َ م.المرتل    َْ اللها بَُّ  يرالله
اّا َ اللهلأالله الكاان:   ِّدّي اار،اللهولاااللهاه َُ َ اللهياراللهله اللهَناْ دّو الله نايكَاللهقا 

الله اُااااراللهالآب  دَاللهَيُّ اللهاهمَجاااااْ ح  كَاللهن رساااااِ ،اللهوهاااااَ مَريح  اّااااْ اللهوتَ ِّرُّ مَ ااااْ اّ تَ
رِالله اللهوإهاااىاللهدَهاااْ اللهَوان  حي د  ،اللهالآنَاللهوَّااا  اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   وا بااْ  

 اهداهِري .
Choir: Amen. 

Let every breath praise the Lord.  (twice) 

Praise ye God in His saints, praise Him in the 

firmament of His power. 

Let every breath praise the Lord. 

 آم  .  الجو  
بِّحِاللهاهريب.الله)مرت   َّ مَة ،اللهلََّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ بِّحِاللهاهريبّ،اللهَّ  َّ  .لََّْم 

THE FIFTH EOTHINON GOSPEL  ُخنمسةالإيوثينن ال إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the holy gospel, let us beseech the Lord 

our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom. Stand upright. Let us hear 

the holy gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The reading from the holy gospel 

according to Saint Luke (24:12-35). 

Choir: Glory to thee, O Lord. Glory to thee. 

Deacon: Let us attend. 

مرعِاللهالشمنس َّ هِ مَِ ّّ َ الله ّْ م  نَكونَالله َنْالله َجْحِالله مِْ الله :الله
اراللهنَطَّْ ُ.الله ُِ اللهله ِ ،اللهلهىاللهاهريبِّ َّدي اللهالإنْج حِاللهاهم 

َ مْ.الله)ثلاثرً(المرتل َْ اللها بَُّ الله:اللهيرالله
الله :الشمنس الإنج حَاللهاللهاهِ كْمَة.الله مَعِالله ّْ وهْاَ ِّمْالله لََّْاَّمَ
اللهاهم َّدي .الله
م.اللهالكن:  لام اللههِجَميِ ك  يّ الله:اللهاه
 :اللهوهِروِ اااااكَ.المرتل

دّيسِاللهاللهالكاااان:   اّااِ ََةِاللهاه ْ اللهبِشااار اللهماااِ ريفالله اللهشاااَ حالله اللهلوقاااانلَصاااْ
اللهاهبَش رِاللهواهمَِّّْم ِ اللهاهطيرهِر.  (35-12:24) الإنْج َّاِّ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.الله،اهمَجْد   اهمَجْد 

اللههِا صْغِ!اللهالشمنس 
Priest: At that time, Peter rose and ran to the 

tomb; stooping and looking in, he saw the linen 

cloths by themselves; and he departed, 

لهىاللهاللهاللهاللهالكن:   وََسْرَعَالله الله ب طْر    قرمَالله اه مرنِ،الله ذهكَالله لاالله
وَْ دَهر،اللهالله مَوْضوتَةًالله الأ فرنَالله ىالله لَرََ وتَطََّيعَ،الله اهَّبْرِ،الله
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wondering at what had happened. That very 

day, two of them were going to a village named 

Emmaus, about seven miles from Jerusalem, 

and talking with each other about all these 

things that had happened. While they were 

talking and discussing together, Jesus Himself 

drew near and went with them. But their eyes 

were kept from recognizing Him. And He said 

to them, “What is this conversation which you 

are holding with each other as you walk and are 

sad?” Then one of them, named Cleopas, 

answered Him, “Are you only a stranger in 

Jerusalem and do not know the things that have 

happened there in these days?” And He said to 

them, “What things?” And they said to Him, 

“Concerning Jesus of Nazareth, who was a 

prophet mighty in deed and word before God 

and all the people, and how our chief priests 

and rulers delivered Him up to be condemned 

to death, and crucified Him. But we had hoped 

that He was the one to redeem Israel; and 

besides all this, it is now the third day since this 

happened. Moreover, some women of our 

company amazed us. They were at the tomb 

early in the morning and did not find His body; 

and they came back saying that they had even 

seen a vision of angels, who said that He was 

alive. Some of those who were with us went to 

the tomb, and found it just as the women had 

said, but Him they did not see.” And Jesus said 

to them, “O foolish men, and slow of heart to 

believe all that the prophets have spoken! Was 

it not necessary that the Christ should suffer 

these things and enter into His glory?” And 

beginning with Moses and all the prophets, He 

interpreted to them in all the Scriptures the 

things concerning Himself. So they drew near 

to the village to which they were going. Jesus 

appeared to be going further but they 

constrained Him, saying, “Stay with us, for it is 

toward evening and the day is now far spent.” 

So He went in to stay with them. When He was 

at table with them, He took the bread and 

blessed, and broke it, and gave it to them. And 

َّرنالله ممّرالله برًالله م مََ جِّ مَّرِّهِالله لهىالله اثْاَْ ِ اللهاللهاللهالله.لَرنْصَرَفَالله الله وإني
اللهالله تبَْ  د  قَرْية الله لهىالله اه ومِالله ذهكالله لاالله سرئرَيِْ الله َّرنرالله مْالله  ُ مِاْ
وَّرنرالله الله تِمْوا   اسْم ُرالله َوََشَّيمَالله تَْ الله َ َّْوَةًالله سِمّ َ الله
َُِّّرالله ه مراللهمَعَاللهالآخَرِاللهتَْ اللهتَِّْكَاللهاهَ وادِرِاللهَّ  يَمَكََّيمرنِاللهَََ د 
يَّوع اللهالله ُ مرالله مِاْ دَنرالله اَنِ،الله ويَمَ روَ يَمَكََّيمرنِالله ه مرالله وفيمرالله
َِالله مَْ رلَمِ تَْ الله ُ مرالله تََْ  ا  كَْ الله ِّ َ مْ وهكِْ الله ُ مرالله مََ  الله ََ وسر
اللهوَنَْم مراللهالله َِ اَنِاللهبِ ُ مر:الله"مراللهه االلهاهكَلام اللهاه قاللهتمََ روَ لّرلَاللههَ
بر،الله َ اللهَّلاو  ََ د ه مر،اللهواسْم  لَ جربَالله سرئرانِاللهم كْمَِ بَْ  ؟"الله
وهَمْاللهالله َوََشَّيمَ،الله لاالله الله اُلله َ ري الله ََ وَْ دَ نََْ الله َََ" َ :الله هَ وقرلَالله

ُ مر:اللهاللهتَْ َّاَلله هَ لَّرلَالله الأيرم؟"الله هَ هِالله لاالله ل ُرالله َ دَرَالله مرالله مْالله
الله اهارصِرِقِّ بِيَّوعَالله الله يَخْمَصُّ "مرالله َ :الله هَ قر الله ه وَ؟"الله "ومرالله
اًَاللهلااللهاه مَحِاللهواهَّوْلِاللهَمرمَاللهالله مَدِ ّْ لًااللهنَبِيّرً،اللهم  ََج  اه قاللهَّرنَالله
اَةِالله َُ اهكَ ؤَسر  الله َ الله ََسََّْمَ وََّيْفَالله الله ُِ  ْ اهشي وجَميعِالله ُِالله
والله نَرْج  اّرالله  َّ الله ونَْ    وصَََّبوهالله اهمَوْتِالله هَِّضرِ الله و  كرمُّارالله
هَ االلهالله مَعَالله وهكِْ الله لسْرائ ح.الله يَفْدقَالله َنْالله اهم ْ مِع الله ه وَالله َ الله َني
الله َني ذهكاللهل يالله دورِالله هِ   يَوْم الله الله ثرهِث  لرهَ وْم اللهه وَالله ،الله َِ جَميِ 
لَََّمْالله اهَّبْرِ،الله لهىالله بَكيرْنَالله الله ُ  ي لِأنَ ََدْهَشْاَار،الله مِاّرالله نِّرً الله

دَه ،اللهلاَلله َّ رَاللهملائكة اللهيَجِدْنَاللهجَ َُ ََيَْ اللهمَيْ الله ُ  ي  تََْ َ اللهوق ََّْ اللهلني
لهىاللهالله مََ ارالله اه يَ الله مَِ الله قَوْماللهالله ومَضَىالله َ اِالله َ الله لني قرهواالله
اهَّبْرِ،اللهلَوَجَدوااللهََّمَراللهقرهَْ اللهَيضراللهاهاِّر  ،اللهوَميراللهه وَاللهلَََّمْاللهالله
اللهلااللهالله ُِ َّ مِاللهوبَط َ اْاللهاهَّ ُْ ُ مر:الله"يراللهقََِّ ََّاْاللهاهفَ يَرَوْه .اللهلَّرلَاللههَ
اللهالأنْبِير  اللهَميراللهَّرنَاللهيَاْبَغااللهالله َِ اللهمراللهنَطََّْ اللهبِ الإيمرنِاللهبك حِّ
مَجْدِهِ؟الله لهىالله حَالله لََ دْخ  الآ مَالله هَِ هِالله يَمَ هيمَالله ََنْالله هَِّْمَّيحِالله
ُ مرالله هَ الله ر  ِّّ ي فَ الأنْبيرِ الله جَميعِالله ومِْ الله موسىالله مِْ الله وابْمَدََالله

الَأسْفرَ الله حِّ  َّ لاالله َِالله ب الله يَخْمَصُّ مَِ اللهاللهالله.مرالله اقْمَرَبواالله الله ث مي
َ اللهالله بِ نَي ه وَالله لَمَيرهَرَالله لهْ ُر،الله م اطَََِّّْ ِ الله َّرنرالله اهماالله اهَّرْيَةِالله
"امْك ثْالله قرئََِّْ  :الله لََ هَْ مره الله َبََْ دَالله الله مَكرن  لهىالله الله م اْطََِّ الله
لَدَخَحَالله اهاَُرَ."الله مرلَالله وقَدْالله الله ّْبِحالله م  اهمَّرَ الله الله لإني مَ ار،الله
،الله ََ ََ بَْ اللهوبر مر،اللهََخََ اللهاهخ   ُ ُ مراللهوهَمّراللهاتيكََ اللهمََ  هِيَمْك ثَاللهمََ 
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their eyes were opened and they recognized 

Him; and He vanished out of their sight. They 

said to each other, “Did not our hearts burn 

within us while He talked to us on the road, 

while He opened to us the Scriptures?” And 

they rose that same hour and returned to 

Jerusalem; and they found the eleven gathered 

together and those who were with them, saying, 

“The Lord is risen indeed, and has appeared to 

Simon!” Then they told what had happened on 

the road, and how He was known to them in the 

breaking of the bread. 

ُ مراللهوتَرَلره ،اللهلَرخْمَفىاللهالله تَْ  ا  ُ مراللهلرنفَمََ ْ الله رَ،اللهونروَهَ َّ وََّ
"َمراللهَّرنَْ اللهق َّوب ارالله َََ د ه مراللههِلآخرِ:الله ُ مراللهلّرلَالله تَاْ ه وَالله
اهطريِ اللهالله لاالله ي خرطِب ارالله َّرنَالله ل ارالله  َ الله م ضْطَرِمَةًالله
وََجَ راللهالله اهّرتةِالله تَِّْكَالله لاالله لَّرمرالله ؟الله َُ اهك م  هَارالله الله ويَشْرَ  
مْالله  ُ مََ  واه يَ الله تشَرَالله الأ دَالله لوَجَداالله َوََشَّيم.الله لهىالله
اه  يّةِالله اللهلاالله اهريبُّ قرمَالله "هََّدْالله م جْمَمِ  َ اللهوه مْاللهيَّوهونَ:الله
َ دَرَ،الله بِمرالله ي خْبِرانِالله ه مرالله لََ خَ االله مْ رن."الله ِّ هِ وتَرا ىالله

بْ . رِاللهاهخ  ّْ  وََّيفَاللهتَرَلره اللهتِاْدَاللهََّ
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ  اهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههاَِّريبِّ ج  ّْ ََياراللهقِيرمَةَاللهاهمَّيحِ،اللهلََّْاَ لذْاللهقَدْالله
و دَه .اللهالله اهخَطَ الله مَِ الله اهمَْ صومِالله يَّوعَالله ،الله وّ ِ اهاّ دُّ
سَةِالله دي َّ اهم  وهِاِ يرمَمِكَالله الله د  ج  ّْ نَ الله اهمَّيح  َيُُّرالله هِصََّا ابِكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهوآخَرَاللهسوا ،اللهلأنيكَاللهَنَ اللههواللهله د  اللهون مَجِّ بِّح  َّ ن 
اهمؤما َ الله مَْ شَرَالله يرالله هََّ ميالله مّا.الله َّ ن  وبرسْمِكَالله الله نَْ رِف 
اللهالله ُِ اللههوذااللهبرهصَّ  َّديسة،اللهلأني دْاللههِ يرمَةِاللهاهمَّيحِاللهاهم  ج  ّْ نَ
اللهالله َّحِّ لاالله الله اهريبي الله َِ َِ هِا بر اه رهاَم.الله الله هِك حِّ الله اهفَرَ   َتىالله قَدْالله
مِْ الله الله َُ َّْ اهصي اْ مَمَحَالله لذِالله َ الله لأني َ ،الله قِيرمَمَ بِّحْالله َّ ون  الله     

 .تِاللهَ طيماللهَجَِّْار،اللهاهمَوْتَاللهبرهمَواْلله
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ََلماااِ رَةِالله حِاللهََّ ااْ كَ،اللهوََّمِ ااْ ُ اللهبَِ ياايمِاللهََْ مَمااِ َ مْاااااللهياارالله َْ
اللهمَآثِما. اللهامْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.لالله ُِّ َّْاااللهََّ  راًاللهمِْ اللهلثْما،اللهومِْ اللهخَط َ مااللهطَ ِّ اللهْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْما،اللهوخَط َ مااااللهَماارمااللهلااااللهَّااحالله َِفالله  لأنااّااللهَنااراللهتاار

الله.   
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

،اللههكَاالله اللهق دّامَكَاللهصَاَْ    ،اللهواهشري اللهَخط ت  ََ  لهيكَاللهو دَ
اللهلااللهم  رَ مَمِك. َُ قَاللهلااللهَقواهِكَاللهوتَغَِّْ اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاااللهالله بااااِحَاللهبااااا،اللهوبرهخَطريااااراللهوَهااااَ هر نااا االلهبرلآثاااارمِالله  

اللهَ مّا.الله
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For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

وْضَْ َ اللههااللهَ وامِضَاللهالله ،اللهوَ دْاللهَْ بَبَْ اللهاه  ي لأنّكَاللهقَ
اَتُِر.الله مو ّْ اللهِ كْمَمِكَاللهومَ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ اااللهلاااا بْيَضُّ ،اللهتَغّْاااِ ر   ُ اااللهباااره ولىاللهلااا طْ تَاْضاااَ  
رَاللهمَِ اللهاه يَّْج.الله اللهَ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
اللهتِياااااارمااللهالله ج  ُِ بااااااْمَ مَ ،اللهلَ اًَ ةًاللهوساااااارو جااااااَ ُْ مِ  اااللهبَ ت ّااااااْ

اللهاه يه ََّة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثِما.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَْ اللهخَطريرقَ،اللهوامْح  َُ اللهصْرِفْاللهوجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدِّ مَ يمرً ّْ اللهم  وَ رً ُ ،اللهو اللهيرالله اللهاخَّْ اْ اللهلِاي رً يّ  ِ اللهنَ برً َّْ قَ

اللهلااللهَْ شرئا.الله
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله و   كَاللهاهّا دُّ وَ ا  كَ،اللهو طْرَْ اااللهمِْ اللهَمرمِاللهوَجُْاِ  اللهتَ

َ اللهماّا.الله ِ تْ اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله اّ  ئَرسااااااااِ الله كَ،اللهوباااااااِرو   ةَاللهخلاصااااااااِ جاااااااَ ُْ ْ ااااااااااللهبَ مْاَ

دْنا.الله اللهاتْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
رْجِ ون.اللهاللهاللهل  تََِّّماَلله رَة اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَ،اللهواهكَ اللهالأثََمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ ُِ مَ بْ ََاللهخَلاصا،اللهلَ  ُ اللهلها مرِ اللهيرالله ِّْ نااللهمَِ اللهاهدِّ َنْ
دْهاِك.الله اللههِّرنااللهبَِ 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بَِ مِك.الله ّْ مَ رَاللهلَمااللهبِ ،اللهفَي خْبِ حْاللهشَفَمَاي مَ اللهالْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

َ تْطاااا،اللهالله اللهالآنَالله ةَ،اللههَك ااااْ   لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَاللهاه يبي اااَ
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ اللههكِايكَالله اللهت 

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهلاَلله اللهاهم مَخشاااااِّ  ُ َّاااااْ َّ ،اللهاه ِ  الله اللهم اّْاااااَ وَ الله ة اللهلِلهالله ره بي ااااَ
َ اللهُ.الله رْذ ه  اللهواهم مَواضِع الله اللهيَ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be builded. 
اللهالله  َ وا َ اللهَساْ َ ونَاللهوهاْام بْ ُْ تِكَاللهصاِ ري اللهبِمَّاَ بَُّ حْاللهيارالله َِّ َصاْ

شَََّيم.الله اللهَو
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهبَِ بيَ ةِاللهاهَ دْلِاللهق رْبرنرًاللهوم ْ رَقرت. رُّ َّ اللهت  الله  ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. بَِ كَاللهاه  جول.الله ْ رِّبونَاللهتَّىاللهمَ َّ اللهي  الله  ا   
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TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني 50بعد المزمو: طَروبن:ي نت  

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

By the intercessions of the Apostles, O 

Merciful One, blot out the multitude of mine 

offenses. 

ّ د    .اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبِ اللهواهروِ اللهاه
َ اللهاهري اااااوم،الله اُاااراللهالإهاااا م،اللهَيُّ ُِ حِاللهوطََِّباااارتِ فرتَرتِاللهاهرُّساااا   بِشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهوزّ تِار.َ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

By the intercessions of the Theotokos, O 

Merciful One, blot out the multitude of mine 

offenses. 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهري اَلله اللهَوان   آم  .الله.الآنَاللهوَّحي
َ اللهاهري ااوم،الله اُاراللهالإها اُر،اللهَيُّ اللهوطََِّبرتِ َِ فرتَرتِاللهواهاِدَةِاللهالإهاا  بِشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهوزَّ تِار.َ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

great mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath granted unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله ُِ َّ وبَِ  ََْ ممَِكَ،الله ُ اللهَََّ ييمِالله ََ ماْااللهيرالله ا ََ يم ،الله يرالله
ََََلرتِكاَلله  مآَثِما.اللهَ مْح الله  َْ رةَِالله

اّاارلَ،اللهومَاََ اااارالله بََ اللهلَ َ اللهاهّبااارِاللهََّماااراللهساااَ اّااوع اللهماااِ دْاللهقااارمَاللهي اّاَ هَ
 .اه يرةَاللهالأبَدِييةَ،اللهواهريْ مَةَاللهاه  يْمى

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross—as we now celebrate its 

Elevation—by the protection of the honorable 

bodiless powers of heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious, all-

laudable and foremost of the apostles, Peter and 

Paul, and of all the holy apostles; of our fathers 

among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers Basil the Great, Gregory 

the Theologian and John Chrysostom; 

Athanasius, Cyril and John the Merciful, 

patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra in 

Lycia, Spyridon of Trimythous and Nektarios 

of Pentapolis, the wonderworkers; of our 

fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

كَ،اللهاللهالشااااامنس    اللهم راثااااَ َْ َِ ُ اللهشاااعبَكَ،اللهوباااار صْاللهياااارالله خََّاااِّ
عْاللهشاااااااْ نَاللهالله لاااااااَ َْ كَاللهبرهري ماااااااةِاللهواهرَلااااااارتِ،اللهوا دْاللهترهَماااااااَ والمّاااااااِ
كَاللهالله بِغْاللهتَّ ااااااراللهمراِ ماااااَ ثَوذ ْ ّااااا   ،اللهوََساااااْ اهمّاااااي   َ اللهالأ
ََةِاللهالله ةِاللهاهطيُاار َِاللهاهك َِّّيااي ادَةِاللهالإهاا فرترتِاللهسااَ ِّدَتِاراللهواهااِ اهغَاِيااية،اللهبِشااَ
اللهاهكَريمِاللهاهم ْ  ا ُِ  واهدائِمَةِاللهاهبَموهِييةِاللهمَرْيَم؛اللهوبِّ ويةِاللهاهصَّ 

َِاللهالآناللهاللهالله- ل ااِ اللهََ ََ وّاتِاللهاللهاللهاللهالله-اهاا قاللهن  اايم اللهتاا َّر وبِطَِّْباارتِاللهاهّاا 
ةِاللهالأجّْااردِ؛ ةِاللهاه ردِماَ مروِييةِاللهاهم كَريمااَ ريمِاللهالله اهّاي اللهاهكااَ واهايباااِّ

لَْ ِ اللهالله ري ْ ِ اللهاهم شاَ َّ ِّدّي اهّربِِ اللهاهمَج دِاللهيو اّراللهاهمَْ مَدان؛اللهواه
ريل َ اللهاللهاللهاللهاهريسااوهَْ  الله حِاللهاهم شاااَ ر َ اللهوبااوه سَ،اللهوسااارئِرِاللهاهرُّساا  ب طاااْ

ديح؛ اللهمااااااَ حِّ ديريَ اللهبِكاااااا  ِّدّيّاااااا َ اللهم َ َّمااااااااللهاللهاللهاللهاهجااااااَ وآبرئِاااااااراللهاه
ةِاللهاهم َ ييماااااا َ اللهبرساااااا َّ وَ اللهالله اااااااَ َُ ؤَساااااارِ اللهاهكَ كونَةِ،الله اهمَّاااااْ
اللهالله راللهاهاااااَ هَبِاِّ يَاااااوَ اللهاهلاهاااااوتا،اللهويوَ ااااااّ اهكب ااااار،اللهو ريغو
ِّدّيّاااا َ اللهََثَارسااا وَ اللهوَّ ااارهُّسَاللهويوَ اااااراللهالله م؛اللهوآبرئِااااراللهاه اهفاااَ
َِيية؛اللهوَب اااراللهاهّاِديسِاللهنيّااو وَ اللهالله كَاْدَ ةِاللهالإساْ ََِّااَ اهاري يمِاللهبَطر
ّ فِاللهالله ب ريدونَاللهَ سااااااْ ة،اللهواسااااااْ ئاااااايسِاللهَساااااارقِفَةِاللهم اااااارااللهاهَّيكِيااااااي ََ
سِاللهالله د نِاللهاهخَماااااااْ ّ فِاللهاهمااااااا  يَوَ اللهَ ساااااااْ تْريم  اااااااوَ ،اللهونِكْمااااااار
اللهموسااكو،اللهالله َِ رْ اهَ جاارئِبِ   ،اللهوَب اااراللهاهّاادّيسِاللهتيخااوناللهبَطْرِيااَ
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the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonderworker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleftherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life; of N. (the patron saint 

of the church); of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; and of all 

thy saints, we beseech thee, O only most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us 

sinners who make our supplications unto thee 

and have mercy on us. 

ّ فِاللهبااااااااروََّّ  ؛اللهواهّديّاااااااااِ َ اللهالله اَلرئ ااااااااحاللهَ ساااااااااْ واهّاااااااادّيسِالله
سِاللهالله جَ وَ اللهاهلاباااااِ َُداِ اللهاه  يَمااااارِ اللهجااااارو اهمج اااااديَ اللهاهشاااااُّ
ََ اللهالله ،اللهوث اااودو َُ اهيفااارِ،اللهوديم مرياااوَ اللهاهم فااايضِاللهاهط ااا
يْم،اللهوم اارَ اللهاهصاارنِعِاللهالله ََ اللهقرئاِدِاللهاهجاَ اهم روناا،اللهوث اودو
حِاللهالله داِ اللهلْ اااارطِ وَ اللهاهم مَوَشاااِّ َُ ِّدّيّااا َ اللهاهشاااُّ ُ؛اللهواه اهَ جرئاااِ
ُ داتِاللهاهَ ييماارتِاللهالله بارل،اللهخَراهَمْباوَ اللهوإهِفْ  رياو ؛اللهواهشاي
ير،اللهَّرتْرياار،اللهَّ ريار ا،اللهلاوت اا،اللهالله طرساِ ّْ ََة،اللهَنَ لا،اللهبَرْبار تَّْ
ِّدّيّاااااا َ اللهاهمَج ااااااديَ اللهالله اَسااااااكيفر،اللهوآيااااااري ؛اللهواه يَاااااار،اللهبر مر
اللهاهم مَوَشِّ  َ اللهالله َِ َُداِ اللهاهم مََ هِّّ َ اللهبرهيَفَرِ؛اللهوآبرئِاراللهالأبرا اهشُّ

ة؛اللهاللهبارل سااَ َّدي ةِاللهاهم  فيعِاللههاَِ هِاللهاهكَايّاَ ؛اللهواهّادّيسِالله)لالان(اللهشااَ
َِاللهيوا يمَاللهوَ ايةاَللهوالله يَّْ ِ اللهجَديقاللهاهمّيحِاللهالإه ْ ِ اللهاهصدِّ َّ ي ِّدِّ اللهالله، اه

اللهالله اللهاهج ياااح  ريع اللهلهياااكَاللهَيُُّاااراللهاهاااريبُّ  وجَمياااعِاللهقِدّيّااايكَ،اللهنَمَضاااَ
اللهاهخَطاااَ ةَاللهاهطااارهِب َ اللهلهياااكَاللهالله اللههَااااراللهنَ اااْ   ُْ مَجِ اهريْ ماااة،اللهلَرساااْ

َ مْار َْ الله.وا
Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َ َْ اللها بَُّ  )مَريةاللهالله12يرالله
Priest: Through the mercy and compassions 

and love for mankind of thine only-begotten 

Son, with whom thou art blessed, together with 

thine all-holy and good and life-giving Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     َِ ومََ بيمِ اهو  دِالله ابْاِكَالله ََلرتِالله وََ بِرَْ مَةِالله
وَِ كَالله ومَعَالله َ الله مََ  الله اَلله ََ م بر َنَ الله اه قالله ابَشرِ،الله َِّْ ها
الله اللهَوان  حي وَّ  واهم ْ  ا،اللهالآنَالله اهصرهِحِالله َ الله دْس  اللهق  اهك َِّّاِّ

 وإهىاللهدَهْرِاللهاهداهري .

Choir: Amen. اللهآم  .المرتل: 
KONTAKION OF THE HOLY CROSS 

(Plain Reading) 
 ))قراءةالصَليب المُقَدَّس القِندا  

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

َََْلَرتِكَاللهالله لمْاَحْالله طَوْتًر،الله تَفَعَالله َْ ا الله ُِ  َِّ اهصي تَََّىالله مَْ الله يَرالله
َ ،الله الِإهَ الله يح  ِّ اهمَ رالله َُ َيَُّ بِكَ،الله ميىالله َّ اهم  اهجَدِيدَالله شَعْبَكَالله
م اللهاهفَوْزَاللهتَََّىاللهالله  ُ اللهاهم ؤْمِاِ َ ،اللهلَمَمْاََ  ََ تِكَاللهتَبِ دَ وَلَرِّْ اللهبِّ وي

ماْلله  ُ ونَم كَاللههَ مْ.اللهوَهْمَك ْ اللهمَ   ُِ َِبِ  وَظَفَرًااللهالله  سِلاَ اللهسَلام ،  م َ ر
َُر.   اللهي ّْ
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SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) )القِندا  والبَيت للقينمة للح  السنبع )قراءة 

No longer will the dominion of death be able to 

keep men captive; for Christ hath descended, 

destroying and dispelling the powers thereof. 

Hades is bound; the Prophets rejoice with one 

accord, saying: The Savior hath come for them 

that have faith. Come forth, ye faithful, for the 

Resurrection. 

لااللهالله اهبَشَرِالله ضَبْطِالله تَّىالله الله بَْ د  اهمَوْتِالله تِ ية الله تَّْوىالله هَْ الله
لَّ  ِّدَاللهالله َ َ اللهق واه اللهوَ َّيُر.الله َّ لَ نََ لَالله اهمَّيحَالله الله ،اللهلإني َِ قَبْضَمِ
جَاللهالأنْبِير  اللهيَّوهونَاللهبرتِّفرقِاللهالأصْواتِ:اللهالله َُ وابْمَ اهجَ يم ،الله
اللههَِّي يَ اللهتَّىاللهالإيمرنِ،اللهلَرخْر جواالله هََّدْاللهَ ضَرَاللهاهم خَِّّص 

اللهيراللهم ؤمِاونَاللهلهىاللهاهِ يرمة.
The nethermost regions, Hades and death, 

trembled below today beholding One of the 

Trinity. The earth was shaken, and the 

gatekeepers of Hades, on seeing Thee, were 

terrified. But the whole creation rejoiceth with 

the prophets and chanteth a song of victory 

unto Thee, our Redeemer and God, Who hast 

now destroyed the power of death. Let us shout 

with jubilation, and let us cry unto Adam and 

unto Adam’s children: The Tree hath given him 

entry. Come forth, ye faithful, for the 

Resurrection. 

،الله اللهتَْ َ اللهاه يرىاللهَسْفَح  تََ دَاللهاهَ وْمَاللهاهجَ يم اللهواهمَوْت  َْ هََّدِاللها
تََ هَْ هَْ ،الله الله اه يرهور،اللهوالأَْض  ََ دَالله يِْ اللهمِاْكَاللهيرالله مَْ توََ
َُُّّرالله  َّ واهخََّيَّة الله ترتوا،الله َْ ا الله ََ َََوْ اهجَ يمِالله  َ الله وبَوّابوالله
َُاراللهولرديَارالله تيََّْ اللههَكَاللهتَرْنيمَةَاللهاهييفَرِاللهيراللهله ََ مَعَاللهالأنْبِيرِ الله
اللههرتِف َ اللهوقرئَِّ َ اللهلآدَمَاللهالله َََِّّّ ي َُ اللهق ويةَاللهاهمَوْت.اللهلَّْا  اه قاللهَ حي
يراللهالله لرخْر جواالله َ ،الله َدْخَََّ قَدْالله اه ودَالله الله لني آدَمَ:الله مِْ الله واه يَ الله

اللهمؤمِاونَاللهلهىاللهاهِ يرمَة.
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسن(( 

On September 20 in the Holy Orthodox Church, we commemorate holy Great-martyr 

Eustathios, Theopiste his wife, and their two sons Agapios and Theopistos. 

Verses 

A bronze bull burned up Eustathios’ whole household; 

And the whole household Thou, O Word of God, savest. 

On the twentieth Eustathios with family was burned in a bull. 
 

Eustathios, before his baptism, was an illustrious Roman general named Placidas in the second 

century. While hunting in the country one day, he was converted to the Faith of Christ through 

the apparition of an uncommonly majestic stag, between whose antlers he saw the Cross of 

Christ, and through which the Lord spoke to him with a human voice. Upon returning home, he 

learned that his wife Tatiana had also had a similar vision. They sought out the Christian 

Bishop and were baptized, Placidas receiving the name Eustathios, and Tatiana the name 

Theopiste; their two sons were baptized Agapios and Theopistos. The family was then 

subjected to such trials as Job endured. When the family refused to sacrifice to the idols—a 

public sacrifice from which no Roman general could be absent—the Emperor Hadrian had them 

put into a large bronze device in the shape of a bull, which was heated with fire until they died. 

When their holy bodies were removed, they were found to be without harm. The martyrs 

suffered in the year 126. 

 On this day, we also commemorate the Venerable-martyr Hilarion of St. Anne Skete on 

Athos. By the intercessions of Thy Saints, O Christ God, have mercy on us. Amen. 
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THE KATAVASIAE OF THE HOLY 

CROSS CANON IN TONE EIGHT 
 الثنم  بنللحِ   الصَليب المُقد سكَطنفنسينت 

Ode 1. A cross did Moses inscribe, when with 

an upright stroke of his rod he divided the Red 

Sea for Israel, who went on foot; then he turned 

and smote the sea, once again uniting it o’er 

Pharaoh’s chariots, with transverse stroke 

portraying the invincible weapon. Wherefore, 

let us praise in song Christ our God; for He 

truly is glorified. 

رَبَاللهالله)الأولااااى( مَاللهاهصااااَّ ُ،اللهضااااَ راللهََساااَ اللهموساااىاللههمااااّ لني
مَويَة ااااْ اّ ر،اللهوَجااااارزَاللهالله،برهَ صااااراللهم  رَاللهالأْ ماااااَ اللهاهبَ اااااْ لَشاااااَ ي

َ اللهتَّاااىاللهلساااْالله مي َ اللهم خرهِفااارً،اللهضاااَ رَبَ راللهضاااَ رائ حَاللهمرشااايرً.اللهوهَماااّ
الله ،اللهم مااااَ ِّلًااللهبِصااااَ َِ وْنَاللهومَرَْ برتااااِ اللهلِرْتااااَ اّاااِّ رَالله ااااْاللهلاَ الله اَللهرا ة اللهاه

.اللههاِلله َ اللهقاَللهاهمَُّْوَ َُاراللهلأني اللهاهمَّيحَاللهله بِّح  َّ د. هِكَاللهن  اللهدْاللهتَمَجي
Ode 3. The rod is perceived as a figure of the 

Mystery, for by its blossoming it showed who 

was chosen to be priest. And for the Church 

that formerly was barren hath the Wood of the 

Cross now blossomed forth unto strength and 

steadfastness. 

اللهاهَ صاااااراللهت ؤخاااااَ  اللههِراَللهالله)الثنلثااااااة( اُااااراللهلني رّ،اللهلأني ااااِّ اّ مِاللهاه ساااااْ
اللهلهىاللهاهكرهاِلله اللهبمَفَرُّتُِراللهت ش ر   .اللهَميراللهالآنَاللهلّدْاللهَزْهاَرَاللهتاود 

اللههاِللهاهصيالله ُِ اللهكاَللهَّاْللهَّ   ةِاللهاه رقِرِاللهقَبْلًااللهتِ يةًاللهوثبَرترً.اي

Ode 4. I have hearkened and heard, O Lord, of 

Thy dispensation’s most awesome mystery; and 

I came to knowledge of Thy works, and I sang 

the praise of Thy Divinity. 

اللهاََللهاللهيراللهالله)الرابعة( اللهوتََ ميَّاْ   ََ اللهتاَدْب رِ رِّ اِّ اللهبِ مِْ    ،اللهلنّااللهساَ بُّ
الله هوتَك. دْت  اللهتَْمرهَك،اللهلَمَجي

Ode 5. O Tree divine and thrice-blessed, 

whereon Christ God was outstretched, though 

He is King and Lord of all: He who once had 

through the tree wrought wicked beguilement, 

fell himself because of thee, ensnared when 

God was nailed unto thee in our mortal flesh, 

He Who granteth peace unto our souls. 

اللهالله)الخنمسااة( َِ ة،اللهتََّيااْ ثِاللهاهغِبْطااَ اللهم َ َّااي ْ اللهتااود  كَاللهمااِ يااراللههااَ
طَاللهاهماَلله اّاِ اللهاهاارياللهب  ك،اللهوباااللهاّاايح  اللهاهمََّاااِ دَعَاللهبُّ َّطَاللهاهاا قاللهخاااَ اللهساااَ َِ

رَاللهتَّياااااكَالله مِّ اللهاهااااا قاللهسااااا  َِ كَ،اللهبرلإهااااا دِعَاللهباااااِ باااااره ودِاللهلذاللهخااااا 
د،اللهاهمرنِحِاللهاهّلامَاللههِا فوسِار. َّ اللهبرهج

Ode 6. When Jonah, who was in the belly of 

the sea monster, stretched forth his hands in the 

form of a cross, he prefigured the saving 

Passion manifestly. Hence also, when he came 

forth on the third day, he indicated the supernal 

Resurrection of Christ God, Who was crucified 

in the flesh and enlightened the world by His 

Arising on the third day. 

وْفِاللهاه ااوتِاللهالله)السندسااة( راللهَّاارنَاللهلااااللهجااَ اللهي وناارنَاللههمااّ لني
بََ اللهلاَللهاهبَ اااالله َّ ُ،اللهساااَ كْحِاللهصاااَ اللهبِشاااَ َِ طَاللهيَدَياااْ اّااَ مَاللهراَللهرقّ،اللهوبَ ساااَ

اللهالآ مَاللهاهخاَلله رََ اللهلااااااللهاه اااااللهالله.وضااااو ييةَاللهباِللهلاصااااِ راللهخااااَ مِاللهواْللهوهَمااااّ
حَاللهاه اِللهرهااااللهاه يالله اّاايحِاللهماَللهَّاْللهةَاللهاه ااارهَم،اللهاهماااااللههاِللهاّاااللهةَاللهاهفرئاِللهيرمااااللهث،اللهمَ اااي

د،اللهواهم ا ارِاللهاه ارهاَلله اَّ ميرِاللهبرهجَ َّ اللهاهم  َِ ةِاللهذاتِاللهيرمااللهبره اِللهاللهماَللهالإه
اللهرم.ةِاللهالأيياللهلاثاَللهاه يالله

Ode 7. The ungodly tyrant’s most insensate 

decree affrighted common folk, breathing forth 

with threats and wicked mouthings of 

blasphemy. But the Three Children were not 

struck with fear by rage wild and bestial, nor by 

roaring fire; but in an echoing and dew-

besprinkling breeze, they stood amidst the fire 

اه قالله اللهاللهالله)السنبعة( اهم َِّْ دِالله الله ُِ اهم غْمَصِ َمْرَالله الله لني
حَاللهفيَ،اللهقاَلله ديداًاللهاللههَْ لَاللهاهشُّاللهدْاللهزاَللهتََ ُّّ ُْ اللهتَ ِ ف   وب،اللهلذْاللهَّرنَاللهيَّْ

اه يالله اهفِمْيةَالله الله َني لّ الله ُ.الله مَِ الله مَمّْوترًالله هَمْاللهاللهلاثاَللهوالْمِرا اًالله ةَالله
اللهاهوَْ شالله  ُ م اللهاهغَضَ  ُ اللهالآ اِللهاّاللهو اللهاهاياللهيَر تْ مْاللهلذْاللهاللهَّاَللهرَ   ُ ة.اللههكِاي
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and sang: O Thou supremely praised God of 

our Fathers and our God, forever art Thou 

blessed. 

اهايالله رنوااللهماَلله َّرنواالله رًاللهلاالله نَدِيية،الله الله يَحالله اهارسِمَةِاللهل ُرالله الله َِ ر
اهميالله الله اهفرئِ   َيُُّرالله ََاللهاللهي رَتَِّّون:الله له يرالله َنَْ الله الله اَلله ََ م بر بيح،الله

اللهآبرئِار.الله
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. O ye Children, equal in number to the 

Trinity, bless ye God the Father and Creator; 

praise ye the Word, Who descended and 

changed the fire into dew; and supremely exalt 

the All-holy Spirit, Who granteth life unto all 

forever. 

اَّلله اّْللهن  َ اللهونَ َِ الله.باللهج د اللههَّرياللهبِّح اللهون بر
اُاااراللهاهفاِلله)الثنمناااااة(  دَدَاللهاه اااااياللهاللهة اللهياااااماْللهَيُّ اّاااروونَاللهتااااَ رهور،اللهاهم 

بِّ وااللهاهكاَلله ََاللهاهخااارهِ ،اللهوساااَ ََِّوااللهالآبَاللهالإهااا ةَاللهاهاااا قاللهمااااللهَّاِللهبااار
اللهلهاااىاللهنااااللهتاَاارزَلَاللهو اااالله ََ لَاللهاهاااار ةًاللهاهااارُّاللهوي َِلْ اااَ وَ اللهدى.اللهوزيااادواالله

ايالله َ ،اللهاهماااارنِحَاللهاه اَللهاللهاهك َّااااِّ دىاللهميااااعِاللهتَّااااىاللهمااااَاللهجاَللهَّاْللهياااارةَاللههاِللهق دْساااا 
.اهدُّالله اللههوَ

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرِّم اللهاللهاللهالشمنس  برهمّربيحِالله الله اهاوَِ مِّالله وَ الله َِ الإه هواهدَةِالله
م  .الله  م َ يِّ

MAGNIFICATIONS IN TONE EIGHT  الثنم  بنللحِ  تَعْظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

وَ االلهبرلِاللهم خََِّّصا.الله الله ج  ُِ ،اللهوتَبْمَ م اللهنَفّااللهاهريبي اللهت َ يِّ
لَع اللهاللهاللهاللهاللازمة  َْ وَ وَبيمِ،الله اهشر مَِ الله َ رَم الله هاالله مَْ الله يرالله

اَفيم،اللهالله اهّر مَِ الله الله قِير   بِغَ رِالله مِ اللهمَجْداًالله دونِاللهاللهاللهاهماالله
اللهالله َِ لير الله َِ الإه واهدة الله َنيكِالله َ ّّرًالله ُ،الله َََِّّمَةَالله وَهَدَتْالله الله لَّرد 

م.الله اللهن  يِّ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب ااالله وِّ اُراللهم ااْ  اللهالآنَاللهت طاَ ،اللهلَ َِ عِاللهَمَماِ َ اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَواض  لأني
الله()اللازمةجميع اللهالأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ ،الله م  اللهاسااااااْ دُّو الله اَعَاللهبااااااااللهتَياااااارئِمَاللهوقاااااا  ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ اللهاه لأني
َ .الله اللههَّ يَ اللهيَميّونَ اللهلَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  الله)اللازمة(وََْ مَم 

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

م.الله ُِ صَاَعَاللهتِّ اًاللهبِّرتِدِهِ،اللهوَشَميَ اللهاهم مَكَبِّريَ اللهباِ هِْ اللهق َّاوبِ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَاللهاهم مَواضااا  َ ،الله لاااَ ِ اللهاهكَراساااااللهوََ يََ اللهتاااَ دِ ماااَ ّْ طياللهاهم   اااَ
مالله  ُ ََّ ساااااااَ َْ راتِ،اللهوالأْ اِياااااار  اللهَ َ اللهاهخَ ااااااْ لَأاللهاهجِياااااارعَاللهمااااااِ مااااااَ

الله()اللازمةلرَِ   .الله
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He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ،اللهَّمااراللهقارلَاللهلآبرئِااارالله دَاللهلساارائ حَاللهلَماره اللههِ ااْ   رَاللهََْ مَماَ تَضاَ
اللهلهىاللهالأبد. َِ َِّ ّْ الله)اللازمة( لبْراهيمَاللهونَ

Ode 9.  O Theotokos, thou art a mystical 

paradise, which being untilled hath blossomed 

forth Christ, by Whom the life-bringing Tree of 

the Cross was planted in the earth. In 

worshipping Him now through its elevation, 

thee do we magnify. 

رّق،اللهلذْالله  اللهالله)التنسعة( ِّّ اللهاه يراللهواهِدَةَاللهالإهَ،اللهَنِْ اللهاهفِرْدَوْ  
بَْ الله َ اللهن صااِ ة،اللهاها قاللهمِاااْ رِاللهلَلا ااَ اّيحَاللهبِغَ ااْ اللهاهمَ لنايكِاللهَنْبااَ ِّ
ة اللهاهَ ياارة.اللهلاارلآنَالله اللهاه رمَِّااَ ُِ  َّ جَرَة اللهاهصااي ضِاللهشااَ لااااللهالأَْ

م. َ اللهمَرْلوترً،اللههَكِاللهن َ يِّ اللههَ د  ج  ّْ  لذْاللهنَ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُالشمنس لام اللهلهىاللهاهريبِّ َّ الله.:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهبِ
َ ماللهالجو   َْ اللها بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس مْاللهواْ فَيْااااراللهيااارالله َْ اااَ صْاللهوا دْاللهوَخََّاااِّ :اللهَ تْضااا 
الله.بِاِْ مَمِك
َ ماللهالجو   َْ اللها بَُّ الله.:اللهيرالله

ةَاللهاهَّداسااااةِ،اللهاهطاااارهِرَةَ،اللهالشااااامنس :اللهب اااادَاللهذَِّْرِنااااراللهاهك َِّّيااااي
ةَالله اللهاهدائِماَ َِ دَتاَراللهواهاِدةَاللهالإها اهفرئَِّةَاللهاهبَرَ رتِاللهاهمَج ادة،اللهساَ ِّ
ارالله اّااَ اّاا  ،اللههِااااودِعْاللهَنْف  ي ِّدِّ عَاللهجَمياااعِاللهاه رْيَمَاللهماااَ ةِاللهماااَ اهبَموهياااي

اللهَ يرتِاراللههَِّْمَّيحِاللهالإهَ اراللهبَْ ضرًاللهوََّ حي الله.وبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
مرواتِ،اللهوهاَكَالله  الكن:   يّ اللهق وّاتِاللهاه اللهَّ حُّ بِّح  َّ اللهت  ََ لأنيَاللهليّر

د  ،الله اّاا  اللهاه اللهواهااارّو   اللهوالإبااا   اُااراللهالآب  دَاللهَيُّ َّونَاللهاهمَجاااْ ي رْساااِ
اللهوإهىاللهدهْرِاللهاهداهري  اللهَوان   .الآنَاللهوَّحي

 .:اللهآم  الجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَاللهاهريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّو الله

الله لأني َِ،الله قَدَمَيْ هِمَوْطِِ الله دواالله واسْج  لهُار،الله الله اهريبي لَ واالله َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق دّو الله اللهله اللهاهريبي

THE FIFTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن الخنمسة  
ِّفْاللهمعاللهاهملام  الله** (بنللحِ  الثنني الله*)*هِاَ

When Christ, Who is the Life and Way, * rose 

from the dead, He traveled * with Cleopas and 

Luke, to whom * He was made known for 

certain, * when He broke bread at Emmaus; * 

بَْ دِالله مِْ الله واهَ يرة،الله الله اهطيري   ه وَالله اه قالله اهمَّيحَالله الله لني
اَلََ اللههوقراللهوَّْلاوبراللهاهَّيَ يِ الله اللهمِْ اللهبَْ ِ اللهالأمْوات،الله َِ قِيرمَمِ
بِْ ،الله اهخ  رِالله ّْ ََّ تِادَالله تِمْواَ الله لاالله ُ مرالله مِاْ ت رِفَالله قدْالله
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yet they, even before this, * had found their 

hearts and souls ablaze * when He spake with 

them, walking * along the way, * and from 

Holy Writ explained what He suffered. * Let us 

with them cry: He arose * and He appeared to 

Peter. 

تِاْدَمرالله بةًالله ُِ م َّْمَ ُ مرالله ون فوس  ُ مرالله ق َّوب  َّرنَْ الله واهَّيَ يِْ الله
اللهالله تَْ اللهَّ حِّ الله َُ اهك م  ُ مرالله هَ رَالله يّ ولَ ُ مراللهلااللهاهطيريِ ،الله خْرطَبَ
هََّدْاللهقرمَاللهالله َِخ  :الله ّرالله ُ مراللهصر مِفْاللهمَ  ُْ لَّْاَ َ .الله اْ مَمَََّ مرالله

رَاللههِب طْر  .الله َُ ،اللهوظَ اللهاهريبُّ
EXAPOSTEILARIA FOR THE 

HOLY CROSS IN TONE TWO 

(**While Thy disciples looked on Thee**) 

 بنللحِ  الثننيإكسنبوستيلا:ي الصَليب المُقد س 
 **):آكَ تلاميذُكَ صنعِدًا(**

The Cross is the guardian of the whole 

world; * the Cross is the support and staff of 

the faithful; * the Cross is the beauty of the 

Church of Christ; * the Cross is the mighty 

strength of kings; * the Cross is the glory of 

Angels; * it is the wounding of demons. 

الله اللهجمااارل   ُ  َّ كونَة،الله*اللهاهصااّ اّااْ اللهاهمَ الله ااارلظ اللهَّااحِّ  ُ  َّ اهصااّ
الله  ُ  َّ ،الله*اللهاهصاااااّ اللهتاااااِ ية اللهاهم َّاااااوَ  ُ  َّ اّااااة،الله*اللهاهصاااااّ اهكَاي
الله ر   ةِاللهوَجااا  اللهاهمَلائِكاااَ د  اللهمَجاااْ  ُ  َّ ؤْمِا  ،*اللهاهصاااّ اللهاهمااا  ثبَااارت 

الله اهشيرط  .
AINOI (PRAISES) IN TONE SEVEN اللهسنبعالإينوس بنللح  ال

Let every breath praise the Lord. Praise the 

Lord from the heavens, praise Him in the 

highest. To Thee is due praise, O God. 

مَِ اللهالله الله اهريبي سَبِّ واالله اهريب.الله بِّحِالله َّ لَّْم  مَة الله َّ نَ الله   حُّ
الله يََّ    هَكَالله لأنَالله الأترها،الله لاالله سَبِّ وه الله مرواتِ،الله يّ اه

اللهيراللهُ الله.اهميّبيح 
Praise Him, all ye His angels; praise Him, all 

ye His hosts. To Thee is due praise, O God. 
،الله َِ بِّ وه اللهيااراللهساارئِرَاللهق وّاتااِ ،اللهسااَ َِ بِّ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائِكَمااِ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ اللهاهمي  لأنَاللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Seven اللهسنبع للقينمة بنللح  ال

Verse 1. To do among them the judgment that is 

written. This glory shall be to all His saints. 

Christ is risen from the dead, and hath loosed 

the bonds of death. Proclaim, O earth, the good 

tidings of great joy; praise, O ye Heavens, the 

glory of God. 

ها االلهاهمَجاْد اللهاللهمكموبارً،الله  كمراًللهاللهل ُماللهاللههيصاعاَللهالله.1  استيخ 
 .يكَون اللههِجميعِاللهَبْراَِه

اّاار تِالله ْ اللهبااا ِ اللهالأماااواتِالله ااار ًّاللهتِ اللهماااِ اّاايح  دْاللهقااارمَاللهاهمَ اّااَ هَ
م،الله اللهبااارهفَرَِ اللهالأتْياااَ اُااراللهالأَْض  رقاللهَييم  وتِ،اللهلرسْمبَْشاااِ اهماااَ

اللهسبِّ االلهمَجْدَاللهُ. اللهويراللهسَمروات 
Verse 2. Praise ye God in His saints, praise 

Him in the firmament of His power. 

Let us who have beheld the Resurrection of 

Christ worship our holy Lord Jesus, Who is 

alone without sin. 

بِّ وه اللهلاااالله .2 اسااتيخ  ،اللهسااَ اّايَِ بِّ وااللهُاللهلااااللهقِدّي سااَ
تَِ الله.لَََّكِاللهق وي

دّوِ الله اّاا  اللهاه دْاللههَِّاااريبِّ ج  اّااْ اّاايحِ،اللهلََِّاَ ةَاللهاهمَ يَْااااراللهقِيرماااَ َََ دْالله لذْاللهقاااَ
اللهيَّوعَاللهاهبَرقِ اللهمَِ اللهاهخَطَِ اللهو دَه.

Verse 3. Praise Him for His mighty acts, praise 

Him according to the multitude of his 

greatness. 

We shall not cease from worshipping the 

Resurrection of Christ; for He hath saved us 

بِّ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  ،اللهساااَ َِ تََاااِ ّْدَ بِّ وه اللهتَّاااىاللهمَ ساااَ
 . َْ رةِاللهتَيَممََِ

دْالله َ اللهقاااَ اّايحِ،اللهلأنااي ةِاللهاهمَ ودِاللههِِ يرمااَ ج  اّااُّ َ اللهاه اللهمااِ ر  لنيااارالله اللهنَفْماا 
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from our iniquities, even the holy Lord Jesus, 

Who hath shown us the Resurrection. 
اّاوع اللهاهاا قالله اللهي وَاللهاهااريبُّ اللههاا  اّادّو الله ْ اللهآثرمِااار،اللهل اراللهمااِ خََّيصااَ

رَاللهاه يرمة. َُ اللهَظْ
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet, praise Him with the psaltery and harp. 

What shall we render unto the Lord for all that 

He hath rendered unto us? For our sakes God 

came among men; for the sake of corrupted 

nature, the Word became flesh and dwelt 

among us. Unto the ungrateful He was the 

Benefactor; unto the prisoners, the Liberator; 

unto those that sat in darkness, the Sun of 

Righteousness; upon the Cross, the Impassible 

One; in Hades, the Light; in death, the Life; the 

Resurrection for the fallen. Let us cry to Him: 

O our God, glory be to Thee. 

الله .4  استيخ  َِ ساَبِّ وه اللهبََِّ اِْ اللهاهباوقِ،اللهساَبِّ وه اللهبرهمِْ مار
ََالله   .ةواهّ  ر

ََالله اللهالإهاا تَْطرناار؟اللهلأني اللهماارالله ْ اللهَّااحِّ اللهتااَ بِماارذااللهن كاارلِ  اللهاهااريبي
ةِالله حِاللهاهطيبي ااااااَ ْ اللهَجاااااْ رَ،اللهومااااااِ ْ اللهَجَِّااااااراللهساااااارَ َ اللهاهبَشاااااَ ماااااِ
الله اّاِ   اللهل ااار،اللهواهْم ْ  حي ة اللههَْ ماارًاللهو ااَ اللهاهكََِّمااَ ََ اّاودَةِاللهصاار اهمَفْ
بِ   ،الله اّااْ اّااِ  اللهلهاااىاللهاهمَ كْرِ،اللهواهم اْ َتااىاللهلهاااىاللهاه اااردمااللهاهشاااُّ
الله لامِ،اللهو  ااااار  رويَ اللهلاااااااللهاهيااااي اللهاه اااادْلِاللهلهاااااىاللهاه ااااي وشاااامس 
اللهلااااااالله حي الله اااااَ وَ  ،اللهواهااااااُّ ُِ  َّ َ اللهتَّاااااىاللهاهصاااااي َّاااااِّ َ هِّمِاللهت  اهم ماااااَ
ة اللهلهاااىالله وتِ،اللهواهِ يرماااَ حَاللهلهاااىاللهاهماااَ اهجَ ااايمِ،اللهواهَ يااارة اللهََقْباااَ

اللههك. َُاراللهاهمَجْد  :اللهيراللهلهَ َِ اللهلهي مِف  ُْ رقِط  .اللهلَِّ هكَاللهنَ يّ  اه
For the Holy Cross in Tone Eight 

(**O strange wonder**) 
 الثنم  بنللحِ  لصَليب المُقد س ل

 **)ين له م  عجبٍ غريب(**
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance, praise Him with strings and flute. 

O strange wonder, great and marvelous! * 

Today the life-bearing Tree, * the all-holy and 

precious Cross, * being lifted up on high, * is 

made manifest openly. * All of the ends of the 

earth give glory now, * and all the demons are 

sorely terrified. * O what a gift is this, * kindly 

granted to us mortal men, O Christ! * Whereby 

save our souls, since Thou alone art merciful. 

حِاللهواهمَصااارفِاللهالله.5 اسااااتيخ  بِّ وه اللهبرهطباااْ بِّ وه اللهالله،ساااَ سااااَ
رَب. اللهوآهةِاللهاهطي َِ  برلأوتر

اللهاه اروقاللهاهَ يارة،الله رْ   اللهَ ريُ!الله*اللهََهْغاَ  ُ َ اللهمِْ اللهتَجَ يراللههَ
.الله*الله راللهي شاااااااااارهد  ،الله*اللهمَرْلوتااااااااااً ااااااااادي   اّ اللهاهم   ُ  َّ *اللهَهصااااااااااَ
ؤمِا  ،الله*الله اللهاهمااااا  حُّ ه اللهَّااااا  د  ج،الله*اللهوي مَجاااااِّ ُِ مَ كونَة اللهتبَاااااْ اّااااْ لرهمَ
دْالله ةالله*اللهقاااَ اُاراللهمَوْهَبااَ دَة.الله*اللهياااراللههَ اللهم رْتَ ااِ يرط    وتَخااْ ىاللهاهشااي
ار،الله*الله صْاللهن فوساااااَ اّاااايح،الله*اللهلَخََّاااااِّ اُااااراللهاهمَ مَاَْ ماَاااااراللهياااااراللهَيُّ

ؤوف. َ مْاراللهيراللهََ َْ  وا
Verse 6. Praise Him with tuneful cymbals, 

praise Him with cymbals of jubilation. Let 

every breath praise the Lord. 

O strange wonder, great and marvelous … 

(repeat above) 

بِّ وه الله .6 اسااااااتيخ  اوِ ،اللهبِاغَمَااااارتِاللهاللهساااااَ بِّ وه اللهاللهاهصاااااُّ اللهساااااَ
او اِلله َُّْ ح،اللهبِص  َّمة اللهاللهَّحُّاللهاللهاللهاهمي َّبِّحاِللهاللهاللهنَ  .اهريباللهلََّْم 

اللهَ ريُ  ُ َ اللهمِْ اللهتَجَ الله...الله)ت رد( يراللههَ

Verse 7. Exalt ye the Lord our God, and 

worship at the footstool of His feet. 

O strange wonder, great and marvelous! * The 

Cross, which held the Most High * like a grape-

cluster full of life, * clearly doth appear this 

day * lifted high up above the earth. * Through 

it, we all have been drawn nigh unto God, * and 

death is utterly swallowed up at last. * O thou 

اللهلهُاَاااراللهواساااج دوااللههماااوطِ الله .7اساااتيخ   لَ اااوااللهاهاااربي ل
 قدَميَْ.

َّ ُ،الله*الله اّودَاللهاهصاي اللهت اْ اللهَ رياُ!الله*اللهلني  ُ َ اللهمِْ اللهتَجَ يراللهه
َ الله وْمالله*اللهماااِ راه اللهاه اااَ راللهناااَ َ اللهاهَ يااارة،الله*اللهمَرْلوتاااً َهمَمَّْاااوَ اللهماااِ
وَاللهُ،الله*الله َُّّااراللهنَ اْ اللهاجْما ِ بْاراللهَّ  َِ َّى.الله*اللهبِ ضِاللهلهىاللهاه   الَأَْ
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unsullied Tree! * through which, as we send up 

glory unto Christ, * we partake of Eden’s 

comely and immortal fruit. 

،الله اُاوَ ر.الله*اللهيااراللههََّْ ااودِاللهاهطي وْتِاللهم بْمَََّ ااً اللهاهمااَ    ْ داَ اللهبااَ وانااْ
،الله اللهنَِّْاراللهالأْ حَاللهاهّ قالله اللهي م  ،الله*اللهَهّ قاللهلااللهتَدْن  َِ *اللهب

ديَ اللهاهمَّيح.  *اللهم مَجِّ
Verse 8. As for God, He is our King before the 

ages. 

O strange wonder, great and marvelous! * The 

length and breadth of the Cross * is the equal of 

Heaven’s span, * for by means of grace divine, 

* it doth hallow the universe. * By this, 

barbarian nations are subdued; * by this, the 

scepters of princes are made strong. * O ladder 

most divine! * Whereby we ascend unto the 

Heavens’ heights, * while exalting Christ the 

Lord with hymns and songs of praise. 

.الله.8استيخ    ُ اللهلُواللهمَّك اراللهقبْحَاللهاهدهوَ  َميرالله
داالله*الله اللهبااااَ َُ  َّ اللهاهصاااي اللهَ رياااُ!الله*اللهلني  ُ ْ اللهتَجااااَ َ اللهماااِ ياااراللههاااَ
اللهمِْ الله َِ اللهشَاْ الله*اللهبِمراللهفي سًراللهَّ حي َّدِّ ََ ربَةً،الله*اللهم  مرِ الله يّ  ره
وْهَجَةَالله رة،الله*اللهم  بِّماًراللهصااَ ة .الله*اللهاللهقارهِرًااللههَجمارتِاللهاهبَراباِ نِْ ماَ
مرواتالله اّي اّااللهلهاىاللهاه اُراللهنَرْتَ َّيمًرالله*اللهبِ َ اللهسا  .الله*اللهيراللههَ اهم َّوَ

اَلِ  َ اللهبرهميّبيحالله*اللهَهمّيحَاللهاهرّبّ.  *الله
THE FIFTH EOTHINON DOXASTICON 

IN TONE FIVE 
 ذوكصن الإيوثينن الخنمسة بنللحِ  الخنمس

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

O the wisdom of Thy judgments, O Christ! For 

how is it that Thou gavest Peter to understand 

Thy Resurrection by Thy burial clothes alone, 

yet while accompanying Luke and Cleopas 

Thou didst converse with them, and while 

conversing, didst not reveal Thyself 

straightway? Hence, Thou wast reproached as 

though Thou alone wert a stranger in 

Jerusalem, who knew not what had come to 

pass therein of late. But since Thou ordainest 

all things to the profit of Thy creation, Thou 

didst both expound the prophecies concerning 

Thee, and in the blessing of the bread wast 

made known to them, whose hearts even 

beforehand were burning to know Thee. Now 

they also, when the disciples were gathered 

together, loudly proclaimed Thy Resurrection; 

whereby do Thou have mercy on us. 

 .اهّدَ اهمَجْد اللههلآبِاللهوالإبِ اللهواهروِ الله
اُاارالله ةَاللهَيُّ كَاللهاهَ كيماااَ اللهَْ كرماااَ َُ تَْجاااَ اّاايحمااارالله فَاللهاهمَ ،اللهََّياااْ

دَهر.الله كَاللهبرلأْ فااارنِاللهوَ اااْ مَاللهقِيرمَماااَ اُااَ ر َ اللهَنْاللهيَفْ َ اللهب طاااْ مَاَ اااْ
ُ مارالله اّرً،اللهوإذْاللهخرطَبْمَ ُ ماراللهم رالِ باراللهلَخرطَبْمَ وَميراللههوقاراللهوَّلاو 

راْلله كَاللهلاااااللهاه ااا  .اللهوهاااِ هِكَاللهت  اااِّ اّااَ ُ ماااراللهنَفْ رْاللههَ اُااِ مْاللهت يْ تَاللههاااَ
مْالله َّيمَ،اللهلذْاللههااااَ ْ اللهَوََشااااَ اللهماااِ اُلله اللهَ رياااا ََ دَ كَاللهو اااْ ُ مااار،اللهَّ نااااي مِاْ
الله حي اللهَّاا  دَبِّر  كَاللهتاا  ْ اللهبِمااراللهَنااي اُاراللهَخ ااراً.اللههَكااِ رىاللهل  مْاللهمااراللهجااَ تَْ َّااَ
ْ الله اّاَ ُ مااراللهمااراللهنطَ رْتَاللههَ اّاي كَ،اللهلَ اللهجِبََّْمااَ يرِ اللهبِمااراللهي والااِ   الأشااْ

اللهالأنْبياار  اللهتاااكالله َِ دَاللهبااِ ،اللهبَ ااْ ََ ِ اللهتَرَلاار بااْ رِاللهاهخ  اّاْ دَاللهََّ .اللهوتِاااْ
اُِلله ُ ماار،اللهقباحَاللهذهااكَ،اللهم َّْمَ ك.اللهَنْاللهَّرناَْ اللهق َّوب  باَةًاللهلهااىاللهمَْ رِلَمااِ

ةً،الله كَاللهتَلانِيااَ رَزااللهبِِ يرمَمااِ راللهاجْمَمَ ااراللهبرهملام ااِ ،اللهَّااَ وه مااراللههَمااي
َ مْار. َْ اللهلَبُِراللها

THEOTOKION IN TONE FIVE اللهالخنمسبنللحِ   ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O virgin Theotokos; for 

through Him Who was incarnate of thee, Hades 

اللهوإهىاللهدهرِاللهاهداهري .اللهآم   اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
َِالله الإهَ واهِدَةَالله يرالله اهبَرَ رتِ،الله الله َّ حِّ تََّىالله اهفرئَِّة الله هِاَالله ََنِ الله
دِالله ِّّ اهم مَجَ بِواسِطَةِالله بَِ  الله س  قَدالله اهجَ يمَالله الله لَأني اَ ،الله اهَ  
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was taken captive, Adam was recalled, the 

curse was annulled. Eve was freed, death was 

put to death, and we were brought to life. 

Wherefore, with hymns we cry aloud: Blessed 

art Thou, O Christ our God, Who hast been 

thus well pleased; glory be to Thee. 

وََ وّاَ الله بردَت،الله واهَّي اَةَالله ثرنِيَةً،الله د تِاَالله وَآدَمَالله مِاكِ،الله
لَََِّ هِكَالله َ   ار.الله قَدالله الله وَنَ    َ م َ ،الله واهمَوتَالله انَ مََّ ،الله
ار،اللهيراللهمَ اللهالله  ُ اللهلهَ اللهََنَ اللهََيُُّراللهاهمَّيح  اَلله ََ بِّح اللههرتِف  :اللهم بر َّ ن 

اللههَك. ،اللهاهمَجد  ري اللههَكَ االلهس 
GREAT DOXOLOGY IN TONE FIVE  الخنمس  بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

اهَ لاِ ،الله اللهلِلهاللهلاالله اهمَجْد  ،الله اهاوَ رَالله ُِ هَكَاللهيراللهم ي الله اهمَجْد 
رّة. َّ لام ،اللهولااللهاهاّرِ اللهاهمَ يّ ضِاللهاه اللهوتَّىاللهالأَْ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks to Thee 

for Thy great glory. 

مِْ الله الله ََ ر  نَشْك  ،الله ََ د  ن مَجِّ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَ،الله  ََِّ ن بر كَالله بِّ   َّ ن 
اللهَجحِاللهتييمِاللهجَلالِاللهمَجْدَِ.الله

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

اهضربِط اللهالله الله الآب  َ ،الله الإه ،الله مروقُّ يّ اه ،الله اهمََِّك  الله اهريبُّ َيُُّرالله
،الله اهمَّيح  يَّوع الله يرالله ،الله اهوَ  د  الله الإبْ   الله اهريبُّ َيُُّرالله اهك حّ.الله

اللهاهّ د  .الله اللهويراللهَيُُّراللهاهرّو  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world: have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

اَلِعَاللهالله ُِاللهيراللهابَ اللهالآبِ،اللهيرالله َ ،اللهيراللهَ مَحَالله اللهالإه َيُُّراللهاهريبُّ
اَلِعَاللهخَطريراللهاه رهَم.الله َ مْار،اللهيرالله َْ اللهخط  ةِاللهاه رهَمِاللها

Receive our prayer, Thou who sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on us. 
الآبِاللهالله يم ِ الله تَْ الله الله اهجرهِس  َيُُّرالله تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

َ مْار. َْ اللهوا
For Thou alone art holy, Thou alone art the 

Lord, Jesus Christ, to the glory of God the 

Father. Amen. 

اللهيَّوع اللهالله اهريبُّ الله ََ وَْ دَ َنَْ الله ،الله اللهق دُّو الله ََ وَْ دَ َنَْ الله لأنيكَالله
ُِاللهالآبِ،اللهآم  .الله ،اللهلااللهمَجْدِالله اللهاهمَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever,  and unto the ages of ages. 
اللهاسْمَكَاللهلهىاللهالأبَدِ،اللهوإهىالله كَ،اللهوَ سَبِّح   ََِّ اللهيَوم اللهَ بر لااللهَّ حِّ

اللهَبَدِاللهالأبَد.الله
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهَنْاللهن ْ فَظَاللهلااللهه االلهاهَ ومِاللهبِغِ رالله َّْاراللهيراللهََبُّ الله.خَط  ةهَِّ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

unto the ages. Amen. 

اللهالله دالله وم مَجي الله بيحالله َّ وَم  آبرئِار،الله ََالله له الله ََبُّ يرالله َنَْ الله الله اَلله ََ م بر
اللهاسْم كَاللهلهىاللهالأبدِ،اللهآم  .

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have hoped in thee. 
اللهََْ مَم كَاللهتََّْ ار،اللهََّمِْ حِاللهاتِّكرهِاراللهتََّيك.الله اللههِمَك ْ اللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً( اللهتََِّّمْااالله   اللهَنَْ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, have 
اللهيراللهالله َنراللهقَّْ   ،الله اللهوج ح  هاراللهلااللهج ح  اَْ الله اللهمََّْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله



 30 

 

mercy on me; heal my soul, for I have sinned 

against Thee. 
اللهلهيك.الله َ مْاااللهواشْفِاللهنَفّااللهلأنياااللهقداللهخَطِْ    َْ اللها اللهََبُّ

O Lord, to Thee have I fled for refuge; teach 

me to do Thy will, for Thou art my God. 
،اللهلأنيكَالله ََ ضَر تَْمَحَالله اللهلََ َِّّمْاااللهَنْالله اللهلهيكَاللههج ت  ََبُّ يرالله

اللهَنَ اللهه وَاللهلهُا.
For in Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهاهاوَ اللهن ري   ََ اللهمِْ اللهقِبََِّكَاللهتْ َ اللهاه يرةِ،اللهوبِاوَِ اللهلأني

Continue Thy mercy unto those who know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

طْاللهََْ مَمَكَاللهتَّىاللهاه ي الله  ّ  .اللهي رِلونَكلرب

اللهالله يموت  اه قالله الله الله ق دّو الله اهّوقّ،الله الله ق دّو الله ُ ،الله الله ق دّو الله
ََ مْار.الله)ثلاثرً( اللها

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 
. ِ اللههِلآبِاللهوالإبِ اللهواهرّوِ اللهاهّ د  اللهاهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
اللهوإهىاللهدَهْرِاللهاهداهِريَ ،اللهآم  .الله اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّ حي

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله ََ اللها اللهاه قالله اللهيَموت  اللهق دّو الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  اه قالله الله الله ق دّو الله اهَّوقّ،الله الله ق دّو الله ُ ،الله الله ق دّو الله

َ مْار.  اَْ

TROPARION IN TONE EIGHT   ِطَروبن:يَّة بنللحِ  الثنم 
After rising from the tomb and breaking the 

bonds of Hades asunder, Thou didst repeal the 

sentence of death, O Lord, thereby delivering 

all men from the snares of the enemy. After 

manifesting Thyself to Thine apostles, Thou 

didst send them forth to preach, and through 

them Thou didst grant peace to the whole 

world, O Thou Who alone art rich in mercy. 

اللهَِبرطرتاللهاللهاللهوقَطيْ  اللهاللهاللهاهَّبْرِ،اللهاللهمِ اللهاللهاللهََبُّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْ اللهاللهاللهلذاْلله
كومَةاَللهاللهاللهَ ََّبْ اللهاللهاللهاهجَ يم، اللهمِ اللهاللهاللهاهك حياللهاللهاللهوَنَّْْ تاللهاللهاللهاهمَوْتِ،اللهالله  

َُرْتاللهاللهاللهوهمّراللهاللهاهَ دوّ،اللهاللهلِخرخاِلله َِّكاللهاللهاللهذاتَكاللهاللهاللهَظْ ماْللهاللهاللههِر س   ُ سََّْمَ َْ اللهاللهََ
ماْللهاللهاللهومَاَْ  اللهاللهاللهاهكِرازةِ،اللهاللهلهى ُِ كونَةاِللهاللهاللهسَلامَكاللهاللهاللهبِ ّْ اللهيراللهاللههَِّْمَ

 .اللهوَْ دََاللهاهريْ مَةاِللهاللهجَ يحالله
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